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MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

O atlas concorde

Atlas Concorde is a global specialist

in premium porcelain and wall tiles for

every style and application in residential,
commercial and public architecture. Being
global specialists means excellence in the
level of design and technology in each type
of surface, making it possible to always offer
designers and end users the best solution
for each application.

Atlas Concorde e specialista globale

in superfici ceramiche d'eccellenza per
ogni stile e applicazione nell'architettura
residenziale, commerciale e pubblica.
Essere specialisti globali significa
eccellere per livello di design e tecnologia
in ciascun tipo di superficie, cosi da
offrire sempre ai progettisti e agli
utilizzatori finali la soluzione migliore per
ogni applicazione.

atlasconcorde.com

OUTDOOR DESIGN

COLOURED BODY
PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO
COLORATO IN MASSA
Grés cérame coloré

dans la masse
Durchgefarbtes
Feinsteinzeug

Gres porcelanico
coloreado en masa
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the Atlas Concorde

outdoor solutions

Gardens, swimming pools and outdoor furniture:
with Atlas Concorde’s outdoor products you
can design spaces combining maximum stylistic
freedom with excellent performance to create
eternally pleasant environments.

Giardini, piscine e arredi urbani: con i prodotti
per esterno di Atlas Concorde ¢ possibile
progettare coniugando la massima liberta
stilistica e prestazioni eccellenti, per dare vita
ad ambienti eternamente piacevoli.

Garten, Swimming-Pools und Stadtebau:
Die Outdoor-Produkte von Atlas Concorde
ermoglichen eine Planung, die maximale
stilistische Freiheit mit Uberragenden
Leistungen vereint. So entstehen Bereiche,
deren Attraktivitat von Dauer ist

Jardins, piscines et amenagements
urbains : les produits d'extérieur d'Atlas
Concorde permettent de réaliser

une conception qui conjugue la plus
grande liberté de style a d'excellentes
performances, pour créer et pérenniser
des espaces agréables a vivre

Jardines, piscinas y mobiliario urbano
con los productos para el aire libre

de Atlas Concorde es posible disenar
combinando la maxima libertad estilistica
a las mejores prestaciones creando asi
entornos eternamente placenteros.

Cappbl, 6accenHbl, TOPOACKMe Nnowaam
ynuunble nantku Atlas Concorde
npespatlatoT noboe HapyKHoe
NPOCTPaHCTBO B GYHKUMOHaNbHOe,
KpacurBoe, NpuaTHOe ANd oTAbIXa
MecTo
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outdoor complete
pr()]ect

PROGETTI COMPLETI PER ESTERNI
KOMPLETTES PROJEKT FUR DEN AUSSENBREICH
PROJET COMPLET POUR L'EXTERIEUR
PROYECTO COMPLETO PARA EXTERIORES
KOMIMTEKCHBbIE MPOEKTbl O®OPM/IEHNA HAPYXXHbIX MPOCTPAHCTB

m & out

aesthetic continuity

CONTINUITA ESTETICA TRA IN&OUT
ASTHETISCHE KONTINUITAT ZWISCHEN IN&OUT
UNE CONTINUITE ESTHETIQUE ENTRE EXTERIEUR ET INTERIEUR
CONTINUIDAD ESTETICA ENTRE IN&OUT
CTUNEBOE EOMHCTBO BHYTPEHHMX N HAPY>XXHbIX MPOCTPAHCTB

Atlas Concorde’'s Outdoor Design range is completed
and enriched by a wide range of decorations that can
be used for covering walls of rooms, garden walls,
benches and more. To ensure maximum style and design
continuity even in the smallest details.

La gamma Outdoor Design di Atlas Concorde ¢
completata e impreziosita da una vasta scelta di
decori utilizzabili per rivestire pareti, muretti, sedute,
volumi e altri elementi d'arredo. Per assicurare la
massima continuita stilistica e progettuale fin nei piu
minimi particolari.

Das Sortiment Outdoor Design von

Atlas Concorde wird durch eine
breitgefacherte Auswahl an Dekoren fur
die Verkleidung von Wanden, kleinen
Mauern, Sitzbanken, Volumen und anderen
Einrichtungselementen vervollstandigt

und bereichert. Somit wird die maximale
stilistische und entwurfsbezogene Kohérenz
bis ins kleinste Detail sichergestellt

La gamme Outdoor Design

d'Atlas Concorde est complétée par un
vaste choix de décors pour le revétement
de murs, murets, bancs, volumes et autres
éléments d'aménagement. Pour assurer la
plus grande continuité stylistique du projet
jusque dans les moindres détails.

LLa gama Outdoor Design de Atlas Concorde
esta completada y embellecida por

una amplia gama de decoraciones
excelentes para revestir paredes, muretes,
bancos, volumenes y otros elementos de
decoracion. Ideal para asegurar la maxima
continuidad de estilo y de disefio hasta en
los més minimos detalles.

JnHeka ynuuron navTkin Outdoor Design
Atlas Concorde pacrionaraet LMpPOoKoW
ramMMOoWt 1eKOPaTUBHbIX 3NeMeHTOB 4715
OPOPMNEHNSA HaPYKHbIX CTEH, MOAMOPHbIX
CTEeHOK, CKaMeek 1 T.M. DTo nossonseT
npuaaTs Hapy>KHbIM MPOCTPaHCTBaM
CTUNbHYIO LENbHOCTb U YXOXKEHHOCTb [0
Mefbyaninx AeTanen.

Thanks to Atlas Concorde’s Outdoor Design it is
possible to design exteriors as a natural extension of
interiors. Outdoor spaces become the ideal setting for
enjoying intense moments of peace and sharing, away
from the daily grind.

Grazie ad Outdoor Design di Atlas Concorde ¢
possibile concepire I'outdoor come una naturale
estensione degli ambienti interni. Gli spazi esterni
diventano il contesto ideale per assaporare intensi
momenti di quiete e condivisione, lontani dalla
frenesia quotidiana.

Dank des Outdoor Designs von

Atlas Concorde kann das Outdoor als
naturliche Erweiterung der Innenbereiche
konzipiert werden. Die AulBenbereiche
werden zum idealen Rahmen, um
intensive Momente der Ruhe und der
Gemeinsamkeit auszukosten, weit weg von
der Hektik des Alltags.

L'Outdoor Design d'Atlas Concorde
permet de concevoir |'espace
extérieur comme |'extension naturelle
de I'espace intérieur. Les espaces
extérieurs deviennent le cadre idéal
ou s'attarder loin de la frénésie
quotidienne.

Gracias a Outdoor Design de

Atlas Concorde, los espacios al aire
libre se conciben como la extension
natural de los ambientes interiores.
Los espacios exteriores se convierten
en escenario ideal para disfrutar
momentos de paz y de intercambio,
lejos de la rutina diaria.

Bnarofaps nMHenKe ynnyHom NianTkm
Outdoor Design ot Atlas Concorde
Hapy>KHble MPOCTPaHCTBa AoMa
CTaHOBATCA €CTECTBEHHbBIM NMPOAOIKEHNEM
BHYTPEHHMX. B Tak1x npocTpaHcTeax
HEBEPOSTHO MPWATHO YeANHATLCS WK
OTAbIXaTb B KOMMaHWV Apy3er BAanm ot
MoBCEAHEBHOM CyeTbl.
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Ventilated facades . Facciate ventilate
Hinterluftete Fassaden . Fagades ventilées
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superior style

top performance

STILE SUPERIORE PERFORMANCE MIGLIORI
UBERLEGENER STIL BESTLEISTUNGEN
STYLE SUPERIEUR MEILLEURES PERFORMANCES
MAXIMO ESTILO MEJORES RENDIMIENTOS
SIMTHAA CTUNBHOCTb MPEBOCXOAHbBIE XAPAKTEPUCTUKN

Ceramic products inspired by evocative materials,
available in three thicknesses, a wide variety of sizes,
colours and anti-slip surfaces. To achieve an optimum
balance between technical functionality and aesthetic
results in all outdoor environments.

Prodotti ceramici ispirati a suggestivi materiali,
disponibili in tre spessori, un‘ampia varieta di formati e
colori, e superfici antiscivolo. Per ottenere l'equilibrio
ottimale tra funzionalita tecniche e risultati estetici in
tutti gli ambienti outdoor.

Keramikprodukte, inspiriert an suggestiven
Materialien, verfugbar in drei Starken, eine
breite Palette an Formaten, Farben und
rutschfesten Flachen. Zur Erzielung eines
optimalen Ausgleichs zwischen technischer
Funktionalitat und asthetischen Ergebnissen
in allen Outdoor-Ambienten.

Produits céramiques qui sinspirent de
matériaux suggestifs, disponibles en

trois épaisseurs, avec une vaste gamme

de coloris, de formats et de surfaces
antiglisse. Pour obtenir I'équilibre parfait
entre fonctionnalités techniques et résultats

esthétiques dans tous les espaces extérieurs.

Productos cerédmicos inspirados en
materiales sugestivos, disponibles en tres
espesores, un amplio abanico de formatos
y colores y superficies antideslizantes

Para obtener maximo equilibrio entre
funcionalidad técnica y resultados estéticos
en cada ambiente al aire libre

Kepamuueckie nantku ¢ pakTypamm
pasHoObPa3HbIX MaTepyanos AOCTYMHbI B
[BYX BapyiaHTax TOMLLUMHbI, MHOMOUVCIEHHbIX
dopmaTax 1 LBeTax, a Takxe ¢
MPOTVBOCKOMb3ALLEN MOBEPXHOCTbIO. [ns
TEXHWNYECKM V1 3CTETUHECKN MPEBOCXOAHbIX
YANUHbIX MOKPBITAN.

precious roject

details

PREZIOSI DETTAGLI DI PROGETTO
WERTVOLLE GESTALTUNGSELEMENTE
DES PRECIEUX DETAILS DE CONCEPTION
PRECIOSOS DETALLES DE PROYECTO
LLEHHbBIE OETAN

Atlas Concorde’s Outdoor Design features a wide range
of special pieces for swimming pools, gardens and
landscaping. The ideal solution to meet the most varied
and ambitious project needs.

La proposta Outdoor Design di Atlas Concorde e
arricchita da una vasta gamma di pezzi speciali per
piscine, gardening e arredo urbano. La soluzione
ideale per soddisfare le piu svariate e ambiziose
esigenze progettuali.

Der Outdoor Design-Vorschlag von

Atlas Concorde wird von einer groBzligigen
Palette an Sonderstucken fur Schwimmbader,
Gardening und stadtische Einrichtungen
bereichert. Die ideale Losung, um den
unterschiedlichsten und anspruchvollsten
Projekterfordernissen gerecht zu werden

La proposition Outdoor Design

d'Atlas Concorde présente une vaste
gamme de pieces spéciales pour les
piscines, le jardin et 'aménagement
urbain. La solution idéale pour satisfaire
les exigences plus ambitieuses et les plus
variées de chaque projet.

La propuesta Outdoor Design de

Atlas Concorde la enriquece una gama de
piezas especiales para piscinas, jardines y
mobiliario urbano.

La solucion ideal para satisfacer las mas
variadas y ambiciosas exigencias de
disefio

JnHenka ynuuHbix nantok Outdoor

Design ykomniekToBaHa 6oratomn ramMmorn
creumanbHbIX 3NeMEeHTOB A8 0hOpMIeHNS
6aCcCcenHoB, Canos, rOPOLACKMX
NpoCTpaHCTB. VneansHoe pelueHve Ans
npvaaHns MiobbIM MPOEKTOM KPacKBOM
33aBEPLUEHHOCTY.
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aestethics values the strength of outdoor design
adyvantages of outdoor design technical features

| VANTAGGI OUTDOOR DESIGN PROGETTI COMPLETI PER ESTERNI
LES ATOUTS OUTDOOR DESIGN KOMPLETTES PROJEKT FUR DEN AUSSENBREICH
VENTAJAS OUTDOOR DESIGN PROJET COMPLET POUR L'EXTERIEUR
DIE OUTDOOR DESIGN VORTEILE PROYECTO COMPLETO PARA EXTERIORES
NPEUMYLLEECTBA JIMHEMKM OUTDOOR DESIGN KOMTMJIEKCHbIE MPOEKTbl OPOPMJEHNA HAPY>XXHbIX MPOCTPAHCTB

(o [

Easy to clean It allows for a continuous transition from indoor to outdoor spaces Consi y of app pared to natural materials Resistant and durable over time, more than cement or natural stone slabs Resistant to attack from moss, mould and pesticides

Facile da pulire Permette di creare ambienti con esterno e interno coordinati Coerenza dei look con i materiali naturali Resistente e inalterabile nel tempo, pius delle lastre in cemento e pietra naturale Inattaccabile da muffe, muschio e pesticidi.

Leicht zu reinigen Innen- und Aussenbereiche kénnen optimal koordiniert werden Autentischer Look von Naturmaterialien Dauerhaft und unveranderlich im Laufe der Zeit, bestandiger als Zementplatten und Naturstein Resistent gegen Schimmel, Moos und Pestizide

Facile a nettoyer Permet de créer des espaces en coordonnant I'extérieur avec lintérieur Cohérence des looks avec les matériaux naturels Résistant et inaltérable dans le temps, plus que les dalles en béton et pierre naturelle Anti-moisissure, anti-mousse et ultra-résistant aux pesticides

Facil de limpiar Permite crear ambientes con exteriores e interiores coordinados Coherencia de aspectos con los materiales naturales Resistente e inalterable a lo largo del tiempo, méas que las losas de cemento y la piedra natural Inatacable por mohos, musgo y pesticidas

MpocToTa yxoaa CTUMCTUYECKaS LIeNbHOCTb AV3aiiHa BHYTPEHHMX 1 HaPYXKHbIX MPOCTPAHCTB Cx0CTBO MOBEPXHOCTM C MPUPOAHBIMU MaTepUanami Bonbluas CTOMKOCTb W AONTOBEUHOCTb, B CPABHEHIM C LIEMEHTOM U MOUPOAHbIM KaMHEM CTOMKOCTb K 06Pa30BaHMIO MAECeH!, MXa U MHCEKTULMAHBIM 06paboTkam
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Wide range of special pieces Diversity of size Diversity of look Resistant to thermal shock Frost-proof Nonabsorbent (<0,1%) Resitant to salts
Ampia gamma di pezzi speciali Ampia gamma di formati Varieta di look Resistente agli sbalzi termici Ingelivo Inassorbente (< 0,1%) Resistente al sale
GroBes Sortiment an Sonderstiicken Formatvielfalt Designvielfalt Bestandig gegen Temperaturschwankungen Frostsicher Extrem geringe Wasseraufnahme (<0,1%) Salzbestandig
Vaste gamme de piéces spéciales Variété de format Variété de look Résistant aux écarts de température Résistant au gel Non absorbant (<0,1%) Résistant au sel
Amplia gama de piezas especiales Variedad de formato Variedad de aspectos Resistente a los cambios bruscos de temperatura Resistente al hielo Impermeable (<0,1%) Resistente a la sal
LLInpokas ramMma cneumanbHbix 3N1eMeHTOoB Pastoo6pasve dpopmaros Pa3Hoo6pa3ie pUcyHKOB MOBEPXHOCTH TepMuyeckas CTORKOCTb MoposocToiikocTs Hu3koe BogonornoLerme (<0,1%) CroikocTb K BO3AeCTBIIO conelt

R . - e . -- Fomm Ewm
1&.“.0_.51@1-(9[06 ) .. ; fC | ® pe g » o o ®
LT e _ i : _ . 2 kg
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Made in Italy Easy to install Easy to replace, remove or install elsewhere with no need for masonry work Fire-proof (class A1 - EN 13501:1) Resistant to acids Excellent anti-slip features High breakage load

Facile da posare Facile da sostituire, rimuovere o riposizionare senza interventi di muratura Ignifugo (classe A1 - EN 13501:1) Resistente agli acidi Elevate proprieta antiscivolo Altamente resistente ai carichi di rottura

Leicht zu verlegen Leicht auszutauschen, zu entfernen oder an einem anderen Ort weider Feuerhemmend (klasse A1 - EN 13501:1) Séurebestandig Hohe rutschfeste eigenschaften Hohe Bruchlast

Facile & poser zuverlegen ohne zusétzliche Bauarbeiten Ignifuge (classe A1 - EN 13501:1) Résistant aux attaques acides Propriétés antidérapantes élevées Trés resistant aux charges de rupture

Facil de colocar Facile a remplacer, repositionner ou enlever, sans travaux de magonnerie lgnifugo (clase A1 - EN 13501:1) Resistente a los 4cidos Elevadas propiedades antideslizamiento Altamente resistente a las cargas de ruptura
[MpocToTa yknapku Facil de remplazar, quitar o reposicionar sin intervenciones de albafileria OrHecrolikocTb (knacc af no en 13501:1) CroiikocTb K kucnotam Bbicokoe conpoTuBAeHIe CKONbXeHUIo Boicokas MpouHOCTb Kaxkaas NMTKa BblAepXBaeT

NerkocTb CHATUA, NEpeCcTaHOBKN U 3aMeHbl NIUTOK 6e3 HeOéXOIJ.VIMOCTVI
MPOBEAEHNSA CNOXHbBIX CTPOUTENbHBIX paéoT

10 11
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relaxine time
outside

Brave Pearl 60x60 cm =+
Brave Earth 60x60 cm
Brave Earth 30x60 cm
Brave Pearl 30x60 cm

Brave Earth Listello 8x60 cm
Brave Pearl Listello 8x60 cm

range pag 146

BRAVE
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style 1s 1n
the air

Brave Grey 45x90 cm

Brave Coke 75x150 cm

Brave Grey 75x150 cm

Brave Coke Listello 8x60 cm

Brave Grey Grip 30x60 cm

Brave Grey Elemento L Grip 15x60 H. 4 cm

~—

range pag 146
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beauly 1s on
your side

20

Brave Gypsum 45x90cm = 20 mm

The characteristics of Atlas Concorde’s extra-
thick tiles combine the esthetic value and technical

— N — -— performance of 20 mm thick porcelain tiles and are
i the ideal cladding for ventilated facades.
B j' ] =3 ' .
1 | = + 5 Le caratteristiche dei prodotti a spessore

i ¥ s 3 . .

maggiorato Atlas Concorde uniscono la
— - = —— valenza estetica e la performance tecnica
: , Ay del gres porcellanato in 20 mm di spessore e
5. = ; : rappresentano il rivestimento ottimale per la
. ol rE, realizzazione di facciate ventilate.
[ Die Atlas Concorde-Produkte Las caracteristicas de los productos
el i [ ‘\" mit groBerer Starke vereinen den con mayor espesor de Atlas Concorde
—. = optischen Wert sowie die technischen combinan el valor estético y las
o | ) fh F Leistungen des 20 mm starken prestaciones técnicas del gres porcelanico

Feinsteinzeugs. Sie sind damit die de 20 mm de espesor, convirtiéndose en
ideale Verkleidung fur hinterluftete el revestimiento ideal para la realizacion de
Fassaden. fachadas ventiladas

v . . ®eln . — Les caractéristiques des produits de Tonctble nuTky Atlas Concorde

\ [ - B B grande épaisseur d’Atlas Concorde COBMeLLatoT KpacKBbI BHELUHWUI BUA,
permettent d'unir la valeur esthétique C BBICOKMMM 3KCMyaTaUMOHHbIMM

== 28 L et la performance technique du gres KauecTBaMu KepaMorpaHuTa

cérame de 20 mm d'épaisseur et
représentent un revétement optimal
pour la réalisation des facades ventilées

21

20-M1UNNMMETPOBOV TOMLWMHDI,
NoaTOMY WaeanbHbl ANs YyCTPOMCTBa
BEHTUNMPYeMbIx dacanos

STONE LOOK
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Brave Grey 60x120 cm = 20 mm
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project your
wellness

24

rave Grey 60x120 cm = 20 mm

25
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in the mood for

comfort

26

Echo Light 90x90 cm = 20 mm
Echo Grey 90x90 cm = 20 mm

27

Atlas Concorde's extra-thick products allow for the
creation of walkways, passageways and outdoor paths
that can be added with originality to any setting.

| prodotti a spessore maggiorato di

Atlas Concorde permettono la realizzazione di
camminamenti, aree di passaggio e vialetti in
esterno in grado di inserirsi con originalita in

ogni contesto.

Die Atlas Concorde-Produkte mit
groBerer Starke eignen sich fur Gehwege,
Durchgangsbereiche und Einfahrten im
Freien, die sich auf originelle Weise in
jeden Kontext einfugen

Les produits de grande épaisseur
d'Atlas Concorde permettent de réaliser
des allées, des zones et des voies de
passage extérieures qui s'intégrent avec
originalité dans tous les contextes

Los productos con mayor espesor

de Atlas Concorde permiten crear
pasarelas, caminos y senderos exteriores
que pueden insertarse con originalidad
en cualquier contexto

[nnTKamu yBenuyeHHoM TONWMHbI
Atlas Concorde MOXHO BbINOXUTb
LLOPOXKM 1 anneu, Kpacreo
BMMCbIBalOLLMECH B 0OWMI Nemsax
HapY>XHbIX NPOCTPaHCTB

STONE LOOK
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the natural language of design

30

Klif Grey 90x90 cm = 20 mm

31

range pag 152
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Kone Grey 45x90 cm = 20 mm
Kone Grey Grip 30x60 cm
Kone Grey Elemento L SP 20x60 cm == 20 mm

33

range pag 156
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garden landscape

STONE LOOK
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Kone Grey 45x90 cm = 20 mm Kone Grey 45x90 cm = 20 mm w
Kone Grey Grip 30x60 cm %
Kone Grey Elemento L SP 20x60 cm = 20 mm ™
Kone Grey Linea 3D 30x60 cm

34
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in love with
your patio

36

Marvel Stone Cardoso Elegant Textured 30x60 cm
Marvel Stone Clauzetto White 60x120 cm - 20 mm
Marvel Stone Cardoso Elegant Matt 75x150 cm
Marvel Stone Cardoso Elegant Brick 30x60 cm
Marvel Stone Clauzetto White 75x150 cm

Marvel Cardoso Elegant Elemento L Textured 15x60 H. 4 cm

37

In residential gardens or public parks,

Atlas Concorde Outdoor Design products are a
simple, practical solution for creating relaxing outdoor
areas that blend seamlessly with their surroundings.

In giardini residenziali o all'interno di parchi pubblici,
i prodotti Outdoor Design di Atlas Concorde
rappresentano una soluzione semplice e funzionale

per la creazione di zone relax a

l'aria aperta che si

integrano perfettamente con I'ambiente circostante.

In Wohnungsgarten oder offentlichen
Parks sind die Outdoor Design-Produkte
von Atlas Concorde eine einfache und
funktionelle Losung fur das Anlegen
erholsamer Oasen im Freien, die sich
perfekt in die Umgebung integrieren.

Tant dans les jardins résidentiels qu'a
l'intérieur des parcs publics, les produits
Outdoor Design d'Atlas Concorde
représentent une solution simple et
fonctionnelle pour créer des zones de
relax en plein air parfaitement intégrées
dans I'espace environnant.

En jardines residenciales o parques
publicos, los productos Atlas Concorde
Outdoor Design son una solucion simple
y funcional para crear éreas de relax al
aire libre, perfectamente integradas con
su entorno

B noMalwHux cafax vi 0bLecTBeHHbIX
napkax MInTKA MHENKN

Outdoor Design ot Atlas Concorde
MO3BONAOT OOYCTPOUTL YIOTHbIE 30HbI
OTAbIXa MOf OTKPbLITEIM HEGOM B MOMHOM
FaPMOHVIM C OKPYXKaIOLLMM Men3armem.

STONE LOOK
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the perfect trim of
elegance

Etic Pro Eucalipto Smoked 30x120 cm = 20 mm
Marvel Stone Desert Beige Round 33x120 cm = 20 mm
Marvel Stone Desert Beige 75x150 cm

Marvel Stone Nero Marquina Lappato 75x150 cm

range pag 160
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lounegce 1s

[friendship

40

Marvel Stone Desert Beige 60x120 cm = 20 mm

41
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patio 1s my
nest

42

Seastone Greige 60x60 cm = 20 mm

43

Patios can be built by placing ceramic pieces directly
on a layer of gravel that ensures proper drainage.

| patii possono essere realizzati posando i pezzi
ceramici direttamente su uno strato di ghiaia che
garantisce il drenaggio delle acque.

In Innenhofen lassen sich die
Fliesen direkt auf einer Kiesschicht
verlegen, so dass die Entwasserung
garantiert ist.

Les patios peuvent étre réalisés

en posant directement les pieces
céramiques sur une couche de gravier
qui assure le drainage de l'eau.

Los patios pueden construirse
colocando las piezas ceramicas
directamente sobre una capa de grava
que asegura el drenaje del agua.

B naTvo nAvTKM MOXHO yKNaabiBaTb
HEeMnoCpenCTBEHHO Ha CNoW rpasus,
KoTOpbIN 0becneunsaeT OTBOA
[00oXOeBoV BOAObI.

STONE LOOK
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otlla
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Seastone Gray 60x60 cm = 20 mm
Seastone Gray Elemento L 20x60 cm

= 20 mm
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contemporary villa

Seastone Gray 60x60 cm = 20 mm
Seastone Gray Elemento L 20x60 cm = 20 mm

48
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Sunrock Jerusalem Ivory Elemento L 20x60 cm

Sunrock Jerusalem Ivory 60x60 cm =

50

open air resort
pool
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welness

hotel

52

Sunrock Bourgogne Sand 60x60 cm = 20 mm

Sunrock Bourgogne Sand Griglia Dx/Sx 20x60 cm - 20 mm
Sunrock Bourgogne Sand Round 30x60 cm == 20 mm
Sunrock Bourgogne Sand Round Ang. Dx/Sx 30x60 cm = 20 mm

53
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home outdoor
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Trust Gold 60x60 cm = 30 mm
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kisses of outdoor
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Trust Silver 60x60 cm = 20 mm

STONE LOOK
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kisses of outdoor sunshines

Trust Titanium 60x60 cm = 20 mm

60

61
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the city 1s

my town

62

Trust Titanium 60x60 cm = 30 mm

For an installation with adhesives, the technical
performance of Atlas Concorde’s extra-thick
products is a guarantee of safety and reliability
even for floors subject to heavy traffic.

Nel caso di posa incollata, le prestazioni
tecniche dei prodotti a spessore maggiorato
Atlas Concorde rappresentano una garanzia di
sicurezza e affidabilita anche per la realizzazione
di pavimenti soggetti a forte traffico.

Bei der Verlegung mit Kleber
garantieren die technischen Leistungen
der Produkte mit gréBerer Starke

von Atlas Concorde Sicherheit und
Zuverlassigkeit auch fur durch starken
Verkehr beanspruchte Bodenbelage

En cas de pose par encollage, les
performances techniques des produits
de grande épaisseur d'Atlas Concorde
représentent une garantie de sécurité et
de fiabilité, ceci également pour réaliser
des sols soumis & un trafic intense

En el caso de la colocacién encolada,
las prestaciones técnicas de los
productos més gruesos de

Atlas Concorde son una garantia de
seguridad y fiabilidad incluso para
suelos sometidos a un trafico intenso

B ciyuae NpuknerBaHnsa K 0CHOBaHWIO
MAUTKN YBENMUEHHOM TONWMHbI OT Atlas
Concorde rapaHTUpyioT nonydeHne
NCKMOYNTENBHBIX MO SKCMyaTaUMOHHBIM
KauecTBam MOKPbITUM, KOTOPbIE
CNOCO6HbI BbIAEPXKMBATD Aaxe
MNHTEHCUBHbBIE TPAHCMOPTHBIE Harpy3Kku

STONE LOOK
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golf clu
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Trust Titanium 60x60 cm = 20 mm

65
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resort
courtyard

66

Trust Gold 60x60 cm = 20 mm

67
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style climbs mountains

Trust Silver 30x60 cm = 20 mm

70

71
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Block Bianco 60x60 cm = 20 mm
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time to chill out

Block Bianco 60x60 cm < 20 mm

74

Block Bianco 60x60 cm = 20 mm
Block Grigio 60x60 cm < 20 mm

75

STONE LOOK
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tll the top
of style
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STONE LOOK
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80 BOOST
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COLOURED BODY PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse
DurchgefarbtesFeinsteinzeug
Gres porcelanicocoloreado en masa
Kepammueckuin rpaHnT okpalleHHbI B Macce
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endless
emoltions

80

81

Boost White 120x120 Grip cm
Boost White 120x120 cm
Boost White 120x120 cm = 20 mm

CONCRETE LOOK

Boost White Round Angolare
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endless emotions
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your tale of
wonder

84
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Evolve Suede Textured 30x60 cm
Evolve Suede Elemento L Textured 15x60 H. 4 cm

CONCRETE LOOK
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stairway to
style

86

- -.‘ﬁ Evolve Concrete Textured 60x60 cm
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pool sweet

pool

Mark Chrome 60x60 cm = 20 mm

CONCRETE LOOK
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poolside

otbrations

90

Mark Pearl 60x60 cm = 20 mm

91

CONCRETE LOOK
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indoor & outdoor
armonies

92

Mark Chrome 60x60 cm = 20 mm

93

CONCRETE LOOK
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cultivate your
DASSIONS

Mark Chrome 60x60 cm = 20 mm
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cultivate your passions
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Mark Chrome 60x60 cm = 20 mm
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dive 1into
dreams

98

Mark Gypsum 60x60 cm = 20 mm

99
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wood

look

104 AXI
114 ETIC
118 ETIC PRO
130 EXENCE
132 NID
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Kepammueckuin rpaHnT okpalleHHbI B Macce

102

103

X
o
o
-
(a]
o
o
2




April 2019

my style 1s
modern

Axi Grey Timber 60x60 cm = 20 mm

Axi Silver Fir Textured 22,5x90 cm

Axi Silver Fir Elemento L Textured 22,5x90 H. 4 cm

Axi Grey Timber Griglia 15x60 cm = 20 mm

Axi Grey Timber Griglia Dx/Sx 15x60 cm = 20 mm

Axi Grey Timber Bordo Piscina 30x60 cm = 20 mm

Axi Grey Timber Bordo Piscina Ang. Dx/Sx 30x60 cm = 20 mm

WOOD LOOK
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my style is modern

106

The infinity edge pool with water at the same level
of the floor is a solution with tremendous aesthetic
impact, perfect for pools in commercial spaces
such as hotels and wellness centres.

Il bordo a sfioro, con l'acqua allo stesso livello
della pavimentazione, € una soluzione di alto
impatto estetico, ideale per piscine in ambienti
commerciali e contesti alberghieri e wellness.

107

Der Uberlaufrand, mit einem
Wasserstand auf dem gleichen

Niveau des Bodens, ist eine Losungmit
hoher asthetischer Wirkung, ideal

fur Schwimmbader in kommerziellen
Umgebungen sowieHotel und
Wellness-Bereiche.

Le bord déversant, avec l'eau au

méme niveau du sol, est une solution
au fort impact esthétique, idéale pour
des piscines dans des contextes
commerciaux, hoteliers et de bien-étre.

El borde desbordante, con el agua al
mismo nivel de la pavimentacion, es una
solucion de elevado impacto estético,
ideal para piscinas en ambientes
comerciales y contextos hoteleros y de
bienestar

MNepenvisHole 6acceliHbl, B KOTOPbIX
BO/la HaxoAWTCA Ha OHOM YPOBHE C
KPOMKOW, BBIMNAAAT O4eHb 3GGeKTHO 1
VAeansHO NOAXOAAT ANA KOMMEPUEeCKMX
KOHTEKCTOB, OTesel, Be/HeC-LIeHTPOB.

WOOD LOOK
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cgarden 1s my
house

Axi White Pine 60x60 cm = 20 mm

April 2019

In residential gardens, Atlas Concorde’s
extra-thick products laid dry on grass or gravel
can be moved and relocated at will, to create
different geometries and meet design, esthetic

or landscape requirements.

In giardini residenziali i prodotti a spessore
maggiorato di Atlas Concorde posati a secco su
erba o ghiaia possono essere spostati e ricollocati
a piacimento, per disegnare diverse geometrie e
assecondare esigenze progettuali,

estetiche o paesaggistiche.

In Wohnungsgarten kénnen die

im Trockenbau auf Gras oder Kies
verlegten Produkte mit groBerer Starke
von Atlas Concorde nach Belieben
entfernt und neu positioniert werden,
sei es aus planerischen, optischen oder
landschaftsbaulichen Grunden oder
einfach zur Umgestaltung

Dans les jardins résidentiels, les produits
de grande épaisseur d'Atlas Concorde
posés a sec sur I'herbe ou le gravier
peuvent étre déplacés et replacés

au gré, pour dessiner différentes
géomeétries et seconder les exigences
des projets, esthétiques ou paysageres

En jardines residenciales, los productos
con mayor espesor de Atlas Concorde
colocados en seco sobre hierba o
grava pueden moverse para volver a ser
ubicados donde uno desee, disefiando
diferentes geometrias y satisfaciendo
las diversas necesidades de disefo,
estéticas o paisajisticas

B nomalHmx cagax nanTky yBenMYeHHoM
ToNWMHbI oT Atlas Concorde, ynoxerHble
BCYXYIO Ha TpaBy WW rpasuii, MOXXHO
nepecTaBnATb NO CBOEMY YCMOTPEHWIO
LNS CO3AaHNA HOBbBIX GOPM KK
afganTaummn NOKPbITUIA K Nen3axy.

WOOD LOOK
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sun deck on

a pool

Axi Golden Oak 60x60 cm - 20 mm

Axi Golden Oak Griglia 15x60 cm = 20 mm

Axi Golden Oak Griglia Dx/Sx 15x60 cm - 20 mm

Axi Golden Oak Bordo Piscina 30x60 cm = 20 mm

Axi Golden Oak Bordo Piscina Ang. Dx/Sx 30x60 cm = 20 mm

Pavements around the pool can be laid on gravel, raised or
secured with adhesive. In pools with a skimmer system, the water

April 2019

110

level is about 15 cm below the edge of the pool. Used mainly
in residential settings, skimmer pool edges can be made using

special pieces from the range.

Le pavimentazioni esterne alla piscina sono realizzabili in posa
su ghiaia, sopraelevata o incollata. Nelle piscine con sistema
Skimmer il livello dell'acqua si trova circa 15 cm sotto il bordo
della vasca. Utilizzato prevalentemente in contesti residenziali,
il bordo piscina Skimmer puo essere realizzato impiegando
numerosi pezzi speciali presenti in gamma.

Die AuBenboden um den Swimming-Pool
konnen direkt auf Kies, als Doppelboden
oder mit Kleber ausgefuhrt werden. Bei
Swimming-Pools mit Skimmer-System
befindet sich der Wasserspiegel circa 15 cm
unter dem Beckenrand. Der Uberwiegend

in Wohnanlagen eingesetzte Skimmer-
Beckenrand lasst sich mit den zahlreichen
verfugbaren Formstucken ausfuhren.

Les dallages autour de la piscine peuvent
&tre réalisés par une pose sur gravier,
surélevée ou par encollage. Dans les piscines
dotées du systéme Skimmer, le niveau de
I'eau se trouve a environ 15 cm au-dessous
du bord du bassin. Utilisé principalement
dans des contextes résidentiels, le bord de
piscine Skimmer peut étre réalisé en utilisant
les nombreuses piéces spéciales présentes
dans la gamme.

Los pavimentos exteriores de la piscina se
pueden colocar sobre grava, sobreelevados
o pegados. En las piscinas con sistema
skimmer, el nivel del agua estd a unos 15 cm
por debajo del borde de la piscina. Utilizado
principalmente en contextos residenciales,
el borde de piscinas con skimmer se

puede realizar utilizando numerosas piezas
especiales de la gama

MokpbiTna BoKpyr HaccenHa MoryT 6biTb
YNOXeHbl Ha rpaBui, Ha crneumnanbHbie onopsl
WAV MOTYT ObiTb MPUKNEEHbl K CHOBaHMIO.

B ckuMMepHbix baccerHax ypoBeHb BOAb
Haxo4mTCa MpUMepHO Ha

15 cM HKe ypoBHA 6opTa. Takre baccenHsi
Yallle BCero CTPOATCA B YaCTHbIX XKUIbIX
KOHTEKCTax, a AN 0bOPMIeHMA NX Kpaes
MOXXHO MCMOMb30BaTb MHOMOUMCNIEHHbIe
cneuwanbHble 3/1eMeHTbl FramMMbl

WOOD LOOK
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hotel
outdoor
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Axi Golden Oak 60x60 cm = 20 mm

113
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a pool with
a view

114

115

Etic Rovere Bianco 22,5x90 cm

Etic Rovere Bianco Textured 22,5x90 cm

Etic Rovere Bianco Elemento L Textured 22,5x90 H. 4 cm
Etic Noce 15x90 cm

Etic Noce Textured 22,5x90 cm

WOOD LOOK
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a pool with a view

116

Etic Noce Textured 22,5x90 cm
Etic Noce 15x90 cm

WOOD LOOK
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precious
dining

Etic Pro Quercia Antique 30x120 cm = 20 mm
Etic Pro Quercia Antique Tatami 22,5x90 cm
Mark Chrome 75x150 cm

Mark Graphite 75x150 cm
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above stvle

only sky
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Etic Pro Rovere Venice 30x120 cm = 20 mm

WOOD LOOK
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academic outdoor

design

Etic Pro Venice Grip 22,5x90 cm
Etic Pro Venice 22,5x90 cm
Brave Pearl 45x90 cm - 30x60 cm

123

WOOD LOOK
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facine the enchant

of beauty

Etic Pro Rovere Venice 30x120 cm = 20 mm

WOOD LOOK
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facing the enchant of beauty

Etic Pro Rovere Venice 30x120 cm = 20 mm
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perspectives o
elegance

1 Etic Pro Eucalipto Smoked 30x120 cm = 20 mm
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doors open to good

Jeelings

130

Exence Almond Grip 18,5x150 cm

WOOD LOOK
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where special

moments

132

lossom

133

Nid Whisky 40x120 cm = 20 mm

range pag 208
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where special moments blossom

Nid Whisky 40x120 cm = 20 mm

The dry installation of slabs onto gravel is functional

2
and eco-friendly as it does not require the use of 8
adhesive and grout. E:
o
L . o
La posa a secco delle lastre su ghiaia & pratica ed P
ecologica, perché non necessita |'uso di collanti e
stucchi cementizi.
Die trockene Verlegung der Platten
auf Kies oder Schotter ist praktisch
und umweltfreundlich, da weder
Fliesenkleber noch Fugenmortel §
verwendet werden mussen o
Q
)
La pose a sec des dalles sur gravier est s
pratique et écologique parce qu'elle
n'exige pas l'usage de colles ou de
mortiers ciment [a]
=

La colocacion en seco de las losas
sobre grava es practica y ecologica,
porgue no requiere el empleo de
adhesivos y mastiques cementicios

Cyxas yknanka Ha rpasum npocTa
VI 3KONOMWUHa, Tak Kak He TpebyeT
MPVYIMEHEHNA KNEeB 1 LIEMEHTHbIX
3aTUPOK

134
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bring out your outdoor
natlure

136

Nid Cashmere 40x120 cm = 20 mm

Nid Cashmere Round 33x120 cm = 20 mm

Nid Cashmere Elemento L SP 33x120 cm = 20 mm

Nid Cashmere Round Angolare Dx/Sx 33x120 cm = 20 mm
Nid Cashmere Elemento L SP Angolare 33x33 cm = 20 mm
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marble

look

140 MARVEL PRO

COLOURED BODY PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse
DurchgefarbtesFeinsteinzeug
Gres porcelanicocoloreado en masa
Kepammueckuin rpaHnT okpalleHHbI B Macce
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en plen air
elegance

140

Marvel Pro Statuario Select 60x60 cm = 20 mm

141

MARBLE LOOK

=}
~N
o
®©
Q
[}
o)
=
°

MARVEL PRO



April 2019

en plen air elegance

Marvel Pro Statuario Select 60x60 cm < 20 mm
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the collections

every where solutions

¢t s coNCorce

COLOURED BODY PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse
Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa
KepaMuueckuin rpaHinT oKpaLLeHHbI B Macce

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifié monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Oghom kannbpe

144

The complete and versatile range of products in
high thickness porcelain stoneware to design the
outdoor living of your home and public spaces.

La gamma completa e versatile di prodotti in
gres porcellanato ad alto spessore per progettare
I'outdoor living della casa e degli spazi pubblici.

145

Ein vollstandiges und vielseitiges
Produktsortiment in feinsteinzeug in
einer groBeren Starke zur Gestaltung
von Outdoor Living zuhause und in
offentlichen Raumen.

Une gamme compléte et éclectique
de produits en grés cérame a large
épaisseur pour concevoir les externes
de la maison et des espaces publics.

La gama completa y versatil de
productos de gres porceléanico de alto
espesor para disefar los exteriores de la
casa y de los espacios publicos

[TonHas 1 GyHKUMOHanbHaa ramma
KepaMorpaHUTHbIX 1M3aenui
MOBbILLIEHHOW TONLLMHbI ANA
NPOeKTMPOBaHNA AOMaLLIHNX 1
06LLECTBEHHbBIX HaPY>KHbIX MPOCTPAHCTB.
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stone look

BRAVE SHHEE. L

image gallery pag 14
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Grés cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckum rpaHuT okpalleHHbI B Macce

STONE LOOK

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm . ; et e

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka 4 ey ol 1 % =

< B T

SRty

<20 mm <20 mm
120x120 cm 47'/4"'x47'/4" 60x120 cm 23°/5"x47'/4"
Brave Grey Brave Gypsum
Brave Coke Brave Pearl
Brave Grey
Brave Earth
Brave Coke
<20 mm <20 mm <20 mm w
4
45x90 cm 173/,"x35%/5" 60x60 cm 23%/5"x23%/5" 30x60 cm 113/,"x23%/" =
Brave Gypsum Brave Gypsum Brave Gypsum
Brave Pearl Brave Pearl Brave Pearl
Brave Grey Brave Grey Brave Grey
Brave Earth Brave Earth Brave Earth
Brave Coke Brave Coke Brave Coke

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

BRAVE SHHE. L

image gallery pag 14
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

STONE LOOK

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP = 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHoCcTb

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x23°/¢"
Brave Gypsum

Brave Pearl

Brave Grey

Brave Earth

Brave Coke

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA W
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porceléanico coloreado en masa . Kepamuueckuii rpaHiT oKpaLleHHbI B Macce

Listello 8x60 cm 3'/5"x235/4"
Brave Gypsum

Brave Pearl

Brave Grey

Brave Earth

Brave Coke

BRAVE

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe

148 149



April 2019

stone look

ECHO SHHE. L

image gallery pag 26
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

STONE LOOK

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YndHas ninrka

X 20 mm

90x90 cm 35%/5"x35%/s"
Echo Light

Echo Mid

Echo Grey

ECHO

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look
KLIF

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

H o

HEAVY
TRAFFIC

A+B+C

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 28

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka

<20 mm <20 mm

90x90 cm 35%/5"x35%/4" 45x90 cm 173/,"x35%/s"

Klif Silver Klif Silver

Klif Grey Klif Grey

Klif Dark Klif Dark
<20 mm

60x60 cm 235/5"x23%/5"
Klif Silver
Klif Grey
Klif Dark

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

KL A E
m # n \Slﬂglu}ION image gallery pag 28

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

STONE LOOK

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9,5 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTs

X 9,5mm

37.5x75 cm 143/,'x29'/,"
Klif White

Klif Silver

Klif Grey

Klif Dark

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porceléanico coloreado en masa . Kepamuueckuii rpaHiT oKpaLleHHbI B Macce

A
\ I |
T H ]
B | |
\ \
\ I |
Brick 37,5x75 e¢m 143/,"x29'/," A 748 cm 29'/
Klif White B 374 cm 143/
Klif Silver
Klif Grey w
Klif Dark §|

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

KONE SHHE. L

image gallery pag 32
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

STONE LOOK

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm o TP B g LR DY

T et i b v i ; 2 Ly 3 I__ I‘ -Ir-“l l‘;* v
Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YauyHaa nantka i ] T ¥ o1 Wiy s ki

Ay o ..l-l_ﬂ_ 't
W LR

\.'-I'JJ

<20 mm < 20 mm
60x60 cm 235/5"x23%/s" 45x90 cm 17°/,"x353/s"
Kone Beige Kone Beige
Kone Pearl Kone Pearl
Kone Grey Kone Grey

KONE

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

KONE ~

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

L

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 32

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTb

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x235/4"
Kone Beige
Kone Pearl
Kone Silver
Kone Grey

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA W
Gres cérame colorédans la masse . DurchgefarbtesFeinsteinzeug
Gres porcelanicocoloreado en masa . Kepamuueckiin rpaHiT okpalleHHbii B Macce

Brick 30x60 cm 113/,"x235/5" A 21x24.8 cm */4'x9%/4" Industrial 3D 31,5x45 cm 12%/5"x173/."
Kone White B 21x34,5 cm */4'x13%/¢" Kone Warm

Kone Beige C 33x34,5 cm 13/4'x13°/s" Kone Cold

Kone Silver D 3,3x24,8 cm 13/4'x13°/s"

Kone Pearl E 2,5x60 cm 1'x23%/s"

Kone Grey

B
C
A

Chevron 11,5x67 cm 4'/,"x263/4" A 115 cm 41/ Listello 8x60 cm 3'/5"x235/4"
Kone White B 736 cm 29 Kone White

Kone Beige C 67 cm 26°/¢" Kone Beige

Kone Silver Kone Silver

Kone Pearl Kone Pearl

Kone Grey Kone Grey

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

MARVEL STONE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

H o

HEAVY
TRAFFIC

A+B+C

L

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 36

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka

<20 mm

60x120 cm 23%/5"x47'/."
Marvel Stone Desert Beige
Marvel Stone Clauzetto White
Marvel Stone Cardoso Elegant
Marvel Stone Basaltina Volcano

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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Basaltina Volcano
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stone look

MARVEL STONE u m P ;!‘s’ﬁem

VARIATION

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

image gallery pag 36

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA X 9 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpykTypHas MOBEPXHOCTb

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x23%/¢"
Marvel Stone Desert Beige
Marvel Stone Clauzetto White
Marvel Stone Cardoso Elegant
Marvel Stone Basaltina Volcano

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . DurchgefarbtesFeinsteinzeug

Cardoso Elegant Basaltina Volcano
Gres porcelénicocoloreado en masa . Kepamuiecknit rpaH1T OKpaLLEHHbIM B Macce M arve l Sto ne M a I’V6| Sto ne

Mosaico Bacchetta 30x30 cm 113/,"x113/," Brick 30x60 cm 113/,"x23°%/5"
Marvel Stone Desert Beige Mosaico Bacchetta Marvel Stone Desert Beige Brick
Marvel Stone Clauzetto White Mosaico Bacchetta Marvel Stone Clauzetto White Brick
Marvel Stone Cardoso Elegant Mosaico Bacchetta Marvel Stone Cardoso Elegant Brick
Marvel Stone Basaltina Volcano Mosaico Bacchetta Marvel Stone Basaltina Volcano Brick

e [ T T
115 cm A 21x24.8 cm 3//x97/
35508 B 21x34,5 cm 7/4'x13°/s"

C 3,3x34,5 cm 13/4"x13°/¢"
D 3,3x24,8 cm 13/4'x13°/¢"
E 2,5x60 cm 1'x23°/s"

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

SEASTONE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

H o

HEAVY A+B+C
TRAFFIC

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 42

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka

<20 mm

60x60 cm 23°/5"x23%/5"
Seastone Greige

Seastone Gray

Seastone Black

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

SEASTONE ~

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 42

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA < 9 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpyKTypHasa NoBepxHOCTb

29 mm =9 mm

60x60 cm 23°/5"x23%/5"
Seastone White

Seastone Sand

Seastone Greige

Seastone Gray

Seastone Black

30x60 cm 11°/,"x23%/¢"
Seastone White

Seastone Sand

Seastone Greige

Seastone Gray

Seastone Black

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuieckui rpaHuT okpaLleHHbIin B Macce

A 47x59,5 cm 17/e'x115/5"
B 25%x59,5 cm 1'x23°/s"
C 71x59,5 cm 2°/4'x23°/¢"

Mosaico Linea Mix2 30x60 cm 113/,"x23%/"
Seastone White

Seastone Sand

Seastone Greige

Seastone Gray

Seastone Black

Brick 30x60 cm 113/,"x23°%/5"
Seastone White

Seastone Sand

Seastone Greige

Seastone Gray

Seastone Black

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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~ White

Seastone

Gray
Seastone

Black
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SUNROCK o

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

HEAVY
TRAFFIC

R1
A+B+C

V3
MODERATE
VARIATION

image gallery pag 50

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YauyHasa nantka

X 20 mm

60x60 cm 23°/5"x23%/s"
Sunrock Jerusalem Ivory
Sunrock Bourgogne Sand
Sunrock Rapolano Beige

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifié monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Onghom kanvbpe
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stone look

TRUST SRR 2 e

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckuin rpaHiT okpatueHHbiit B Macce

STONE LOOK

image gallery pag 54

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm / X 30 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YauyHasa nantka

<20 mm =30 mm
60x60 cm 23°/5"x23%/4" 60x60 cm 235/5"x23°/5"
Trust Ivory Trust Gold
Trust Gold Trust Silver
Trust Silver Trust Titanium

Trust Titanium

Titanium
Trust

<20 mm

120x120 cm 47'/,"x47'/4"

Trust Gold
Trust Silver
<20 mm
45x90 cm 173/,"x35%/5"
Trust Ivory
Trust Gold
Trust Silver
Trust Titanium
[
2
<20 mm [
-
60x120 cm 23%/5"x47'/," 30x60 cm 113/,"x23%/"
Trust Ivory Trust Ivory
Trust Gold Trust Gold
Trust Silver Trust Silver
Trust Titanium Trust Titanium

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

TRUST o 2 S
R12 VARIATION image gallery pag 54

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckuin rpaHiT okpatueHHbiit B Macce

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTb

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x23%/5"
Trust Moon

Trust Ivory

Trust Gold

Trust Copper

Trust Silver

Trust Titanium

Silver

e R Y L S s LY i
- : 7 t i A ' At ST
DECOR RANGE | P i s D A : . |
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA i ) o Y ' o 4 L o “ 4 i

Gres cérame coloré dans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelénico coloreado en masa . Kepamunieckui rpaH1T OKpaLleHHbI B Macce

Ly
Mosaico 30x30 cm 113/, x113/," Brick 30x60 cm 113/,"x23°/5"
Trust Moon Trust Moon
Trust Ivory Trust Ivory
Trust Gold Trust Gold
Trust Silver Trust Silver
Trust Copper Trust Copper
Trust Titanium Trust Titanium Titanium -
[72]
Trust 2
F G H A B C D E
e g F
| F 56x147 cm 2 /x5/4" — [ — A 21x248 cm /X9
G 45x14,7 cm 13/4/x53 /4" ‘ I 1 B 21x34,5 cm */4'x13°/s"
H 2,8x14.7 e 11/s'%5% /4" | “ ] C 33x345 cm 1°/4'X13°/s"

: : : ‘ D 33x24,8 cm 13/4'x9/"
‘ : E 25x60 cm 1'x23°/s"

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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BLOCK

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

HEAVY
TRAFFIC

R
A+B+C

L

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 72

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO < 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka

<20 mm

60x60 cm 235/5"x235/5"
Block Bianco
Block Beige
Block Grigio

<20 mm

45x90 cm 173/4"X353/3"
Block Bianco
Block Beige
Block Grigio

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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stone look

BLOCK u m ‘ S . \SISGHT
R1 5 " VARIATION image gallery pag 72

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckum rpaHuT okpalleHHbI B Macce

STONE LOOK

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA = 9 mm / < 8,6 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpykTypHas NOBEPXHOCTb

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x23%/s"

Block Bianco

Block Beige
Block Grigio
Block Fumo
* 8,6 mm * 8,6 mm
30x30 cm 113/4"x113/4" 15x30 ecm 57/¢"x113/4"
Block Bianco Block Bianco
Block Beige Block Beige
Block Grigio Block Grigio
Block Fumo Block Fumo

DECOR RANGE M

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porceldnico coloreado en masa . KepamMmnueckui rpaH1T oKpaLleHHbI B Macce

Brick 29,5x60 cm 11°/5"x23°/5"
Block Bianco Brick

Block Beige Brick

Block Grigio Brick

Block Fumo Brick

ACS COLLECTION BLOCK

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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concrete look

ARKSHADE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

L #

HEAVY
TRAFFIC

A+B

Vi
UNIFORM
APPEARANCE

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTb

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x235/"
Arkshade White

Arkshade Lead

Arkshade Grey

Arkshade Clay

Arkshade Dove

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Grés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelénico coloreado en masa . KepamMnueckui rpaH1T oKpalleHHbI B Macce

i

b | l
B
ke | l

[ ]

l
Brick 30x60 cm 11°/,"x23°/s" A 71x29,6 cm 2°/4x11/s"
Arkshade White B 3,6x59,5 cm 1°/s'x23%/s"
Arkshade Lead C 71x59,5 cm 23/4'%x23°/s"
Arkshade Grey
Arkshade Clay
Arkshade Dove

Listello 8x60 cm 3'/5"x235/;"
Arkshade White

Arkshade Lead

Arkshade Grey

Arkshade Clay

Arkshade Dove

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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concrete look

BOOST P "
N MODERATE
R1 VARIATION image gallery pag 80
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka

4
o
o
-
1]
-
L
o
O
4
(o]
O

White
4 Boost

<+ 20 mm <20 mm
120x120 cm 47'/,'x47'/4" 60x120 cm 23°/5"x47'/,"
Boost White Boost White
Boost Grey Boost Grey
Boost Smoke Boost Smoke
Boost Tarmac Boost Tarmac
[
[72]
o
o
<20 mm @

90x90 cm 35%/5"x35%/5"
Trust Ivory

Trust Gold

Trust Silver

Trust Titanium

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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concrete look

BOOST

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

H o

HEAVY A+B+C
TRAFFIC

= =v3
MODERATE
VARIATION

image gallery pag 80

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTs

<=9 mm

120x120 cm 47'/,'x47'/4"
Boost White

Boost Pearl

Boost Grey

Boost Smoke

Boost Tarmac

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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concrete look

DWELL SHHEE.

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

CONCRETE LOOK

T T PR T
ot e | | RS Sy 3 B S L LR
Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnyHasa nnuntka NN e % ' LN
- 1 : 1
bt e s £L-od | Y
b e e A "
=1 2
X n 5

¥
—
B i e B R

=

Off White % ~ Pearl .
Dwell e 1 Dwell |
R ofrsed - | B Ty

<20 mm

90x90 cm 353/5"x35%/5"
Dwell Off White

Dwell Off Pearl

Dwell Off Gray

Dwell Off Smoke

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaHmuT oKpalleHHbIN B Macce

April 2019

Listello 8x60 ecm 3'/5"x23%/5"
Dwell Off White

Dwell Off Pearl

Dwell Off Gray

Dwell Off Smoke

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe

Brick Lappato 21,7x43,6 cm 8'/,"x17'/s"

Dwell Off White
Dwell Off Pearl
Dwell Off Gray
Dwell Off Smoke
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14,4x71 cm
53/,'x2°/ .
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concrete look

EVOLVE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

HEAVY
TRAFFIC

R1
A+B+C

V2
SLIGHT
VARIATION

image gallery pag 84

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA < 9 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpyKTypHasa NoBepxHOCTb

<9 mm

60x60 cm 235/5"x23%/5"
Evolve White

Evolve Ice

Evolve Concrete

Evolve Silver

Evolve Iron

Evolve Suede

Evolve Moka

Evolve Night

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

<9 mm

30x60 cm 113/,"x23%/4"
Evolve White

Evolve Ice

Evolve Concrete

Evolve Silver

Evolve Iron

Evolve Suede

Evolve Moka

Evolve Night

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

Brick 30x60 cm 113/,"x23°/5"

Evolve White
Evolve Ice
Evolve Concrete
Evolve Silver
Evolve Iron
Evolve Suede
Evolve Moka
Evolve Night

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe

White
Evolve

Iron

Evolve
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concrete look

MARK

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

HEAVY
TRAFFIC

R1
A+B+C

a

V3
MODERATE
VARIATION

image gallery pag 88

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YauyHasa nantka

X 20 mm

60x60 cm 23°/5"x23%/4"
Mark Gypsum

Mark Pearl

Mark Chrome

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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concrete look

MARK SHHEE., ey omman

image gallery pag 88
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA < 9 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpyKTypHasa NoBepxHOCTb

4
o
(©]
-
1]
-
L
o
O
4
(o]
(8]

<9 mm <9 mm

April 2019

60x60 cm 235/5"x235/5"
Mark Gypsum

Mark Pearl

Mark Chrome

Mark Graphite

Mark Clay

Mark Tobacco

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

30x60 cm 113/,"x235%/5"
Mark Gypsum

Mark Pearl

Mark Chrome

Mark Graphite

Mark Clay

Mark Tobacco

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpalleHHbI B Macce

Brick 30x60 cm 113/,"x23%/5"

Mark Gypsum
Mark Pearl
Mark Chrome
Mark Graphite
Mark Clay
Mark Tobacco

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

ARBOR N ‘ B e MoperaTE

R1 VARIATION
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C

Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC

Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckum rpaHuT okpalleHHbI B Macce

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTs

WOOD LOOK

<9 mm

15x90 cm 57/:"x35/s"
Arbor Almond

- - -
Arbor Grey 2 = - :
e e s e ——— s
Arbor Natural i

Arbor Cognac
Arbor Tobacco

DECOR RANGE W

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelénico coloreado en masa . KepamMnueckui rpaH1T oKpalleHHbI B Macce

Tatami 22,5x90 cm 87/;"x35%/5" 2,3x90 cm
Arbor Almond //5'x35%/4"
Arbor Grey

Arbor Natural
Arbor Cognac
Arbor Tobacco

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

AXI

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckuin rpaHiT okpatueHHbiit B Macce

HEAVY
TRAFFIC

R1
A+B+C

L e V2
SLIGHT
.I VARIATION

White Pine / Grey Timber

V3
MODERATE
VARIATION

Brown Chestnut / Golden Oak

image gallery pag 104

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YauyHasa nantka

+20 mm

40x120 cm 153/,"x47'/4"
Axi Grey Timber
Axi Brown Chestnut

<20 mm

45x90 cm 173/,"x35%/s"
Axi White Pine

Axi Grey Timber

Axi Golden Oak

Axi Brown Chestnut

<20 mm

60x60 cm 23%/5"x23°/5"
Axi White Pine

Axi Grey Timber

Axi Golden Oak

Axi Brown Chestnut

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

AXI N ‘ S . ;ISGHT g XA%DERATE

A Rgl c [ | VARIATION VARIATION image gallery pag 104
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY +b+ i . § X .

Grés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC White Pine / Grey Timber Silver Fir / Golden Oak / Brown Chestnut / Dark Oak

Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA < 9,5 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpyKTypHasa NoBepxHOCTb

2
(o}
o
-
(a]
o
(®)
3
*9,5mm
22,5x90 cm 87/5"x35%/5" i - v ey
Axi White Pine ——— 3 5 R
Axi Silver Fir TR

Axi Grey Timber
Axi Golden Oak

Axi Brown Chestnut
Axi Dark Oak

_ -~ - Grey Timber
DECOR RANGE W : - AX]

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelénico coloreado en masa . KepamMnueckui rpaH1T oKpalleHHbI B Macce

Tatami 22,5x90 cm 87/5"x35%/5" Treccia 28x53 cm 11"x207/s"

Axi White Pine Axi White Pine

Axi Silver Fir Axi Silver Fir

Axi Grey Timber Axi Grey Timber

Axi Golden Oak Axi Golden Oak

Axi Brown Chestnut Axi Brown Chestnut

Axi Dark Oak Axi Dark Oak :

: B_['ov-vn C_hesti‘[ut' : 2= _ Dark Oak
' Aximsme—r- o AXi

AXI

7,2x89,5 cm 27/¢"'x35'/4"
3,3x14 cm 1'/4"x5'/2"

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

ETIC I R"

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckum rpaHuT okpalleHHbI B Macce

u B V2 I m mv3
SLIGHT MODERATE
R VARIATION VARIATION image gallery pag 114
Rovere Bianco / Ebano Rovere Grigio / Rovere / Ulivo / Noce / Palissandro

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA < 9,5 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpyKTypHasa NoBepxHOCTb

*9,5mm

22,5x90 cm 87/5"x35%/s"
Etic Rovere Bianco

Etic Rovere Grigio

Etic Ebano

Etic Rovere

Etic Ulivo

Etic Noce

Etic Palissandro

DECOR RANGE W

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelénico coloreado en masa . KepamMnueckui rpaH1T oKpalleHHbI B Macce

Tatami 22,5x90 cm 8//5'x357/5’ 23190 em 7/85353/8

Etic Rovere

Etic Ulivo

Etic Noce

Etic Palissandro
Etic Rovere Bianco
Etic Rovere Grigio
Etic Ebano

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

ETIC PRO

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

H o

HEAVY A+B+C
TRAFFIC

= =v3
MODERATE
VARIATION

image gallery pag 118

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka

<20 mm

30x120 cm 113/,"x47'/4"
Etic Pro Rovere Venice

Etic Pro Quercia Antique
Etic Pro Noce Hickory

Etic Pro Eucalipto Smoked

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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Rovere Venice
=HC PO

Noce Hickory
EticPro
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Quercia Antique
Etic Pro

Eucalipto
EErc=Efe

WOOD LOOK

ETIC PRO
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wood look
ETIC PRO

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckui rpaHuT okpaLleHHbI B Macce

DL R H B

HEAVY A+B+C
TRAFFIC

= =v3
MODERATE
VARIATION

image gallery pag 118

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTs

<=9 mm

22,5x90 cm 87/5"x35%/5"
Etic Pro Rovere Venice

Etic Pro Quercia Antique
Etic Pro Noce Hickory

Etic Pro Eucalipto Smoked

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

Chevron Tatami A+B 74x22,2 cm Chevron Tatami A+B 35x34,5 cm

29'/5"x85%/s" 133/,"x13%/s"

Etic Rovere Venice Etic Rovere Venice
Etic Noce Hickory Etic Noce Hickory
Etic Quercia Antique Etic Quercia Antique

Etic Eucalipto Smoked Etic Eucalipto Smoked

A32cm 1/ A17 cm 6%/,
B 73,8 cm 29" B 39,8 cm 15°/,"
C23cm’/s C14,7 cm 5/,

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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Tatami 22,5x90 cm
87/5"x35%/s"

Etic Rovere Venice

Etic Noce Hickory

Etic Quercia Antique

Etic Eucalipto

2,3x90 cm
7/s'x35%/4"

Rovere Venice
=hieT | Ee

Noce Hickory
EticPro

Quercia Antique
EticeBro

Eucalipto
Etic-Rro

WOOD LOOK

ETIC PRO
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wood look

EXENCE SHHE. L

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

image gallery pag 130

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9,5 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTb

.

e =——c= \/anilla - _- Almond
b e COEEE S = ' Exence

X
o
o
-
a
o
o
3

*9,5mm

18,5x150 cm 7'/,"x59"
Exence Vanilla

Exence Almond

Exence Amber

DECOR RANGE

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuieckui rpaH1T okpalleHHbIi B Macce

Amber
Exence

Square 56,1x56,1 cm 22"x22" Tatami 18,5x75 cm 7'/,"x29'/," Chevron 32,5x45 cm 123/,"x173/."
Exence Vanilla Exence Vanilla Exence Vanilla
Exence Almond Exence Almond Exence Almond
Exence Amber Exence Amber Exence Amber w
O
4
w
x
w
2,85%x74,4 cm 7,9x44,6 cm
11/6"x29°/¢" 316 X17'"

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

NASH P g==vs
N MODERATE
R1I VARIATION
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C

Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnueckum rpaHuT okpalleHHbI B Macce

GRIP SURFACE / SUPERFICIE GRIP X 9 mm

Surface grip . Grip oberflache . Superficie Grip . Grip nosepxHocTs

4
o
o
-
(a]
o
o
3

<=9 mm

20x120 cm 77/5"x47'/4"
Nash White Wood

Nash Greige

Nash Gray Wood

Nash Dark Oak

Nash Light Brown

DECOR RANGE %

COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuieckui rpaHuT okpalleHHbiil B Macce

N
&

Tatami 18,5x75 cm 7'/,"x29'/," Chevron 32,5x45 cm 123/,"x173/,"

Nash White Wood Nash White Wood

Nash Greige Nash Greige

Nash Gray Wood Nash Gray Wood .

Nash Dark Oak Nash Dark Oak nght Brown
Nash Light Brown Nash Light Brown ﬂ NE
2,85x74,4 cm 7,9x44,6 cm

11/'x29°/" 314" x171/,"

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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wood look

NID a ry
n SLIGHT
RII ' VARIATION
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Lo ’ HEAVY A+B+C
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaH1T OKpaLleHHbIN B Macce

image gallery pag 132

OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO X 20 mm

Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YauyHasa nantka

Cashmere

Nid

4
o
o
-
(a]
o
o
3

+20 mm

40x120 cm 15%/,"x47'/4"
Nid Cashmere

Nid Whisky
DECOR RANGE
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepammnieckui rpaH1T OKpaLleHHbI B Macce

B
C
A

Qheyron 11,5x67 cm 4'/,"x26%/" A 115 cm 41/

Nid Light B 73,6 cm 29"

Nid Natural C 67 cm 26%/s"

Nid Whisky

Nid Cashmere
a
z

Tatami 22,5x90 cm 87/s"x35%/5" 2,3x90 cm

Nid Light 7/8"'x35%/8"

Nid Natural

Nid Whisky

Nid Cashmere

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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marble look

MARVEL PRO

) P "2 5 Moberate

R VARIATION image gallery pag 140
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B+C
Greés cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC
Gres porcelanico coloreado en masa . Kepamuueckiii rpaHuT oKpaLleHHbIN B Macce
v
OUTDOOR PAVING / PAVIMENTI DA ESTERNO < 20 mm = .
Sols d'extérieur . Bodenbelage fur AuBenbereiche . Pavimentos para exteriores . YnndHaa navtka S ____ = ____ =
- == - . -_r:
=S -
- s e
e e —
= e ———
— 5 = ; : : — _-' —_—— —ﬁ -~ —-_—‘
- Statuario Select
e e — e &
o= = = i e ——
5T = = w
_— _— - = —_— o
— S o
—— - r » |
= " - e £ w
= — et T e E.
X 20 mm ;
60x60 cm 235/5"x235/5"

Marvel Pro Statuario Select

MARVEL PRO

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifié monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Onhom kanvbpe
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marble look

MARVEL PRO I P ;!"2 M

SLIGHT MODERATE
R1I

VARIATION VARIATION
COLOURED BODY PORCELAIN TILES . GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA HEAVY A+B )
Gres cérame colorédans la masse . Durchgefarbtes Feinsteinzeug TRAFFIC Cremo Delicato
Cres porcelanico coloreado en masa . Kepamuuecknii rpaHuT OKpallieHHbIN B Macce

image gallery pag 140
Statuario Select / Grey Fleury

TEXTURED SURFACE / SUPERFICIE STRUTTURATA < 9 mm

Surface structuré . Strukturiert oberflache . Superficie estructurado . CTpyKTypHasa NoBepxHOCTb

rvel

Po

<=9 mm

30x60 cm 113/,"x235/"
Marvel Pro Statuario Select
Marvel Pro Cremo Delicato
Marvel Pro Grey Fleury

MARBLE LOOK

MARVEL PRO

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifie monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert . Rectificado monocalibre . Ophom kanvbpe
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April 2019

TRIM TILES PEZZI SPECIALI == 20 mm

AXI
BOOST
BRAVE

30x60 cm  113/4"x23°/8" .

Lineare
33x120 cm  13"x47'/4" °
30x60 cm 113/4"x235/5" . .
33x120cm  13"x471/4" . . .
Round

30x120 cm  113/4"x47'/4"

45x90 cm 173/4"x353/5" . ° .

30x60 cm  113/4"x235/s" o .

33x120 cm 13"x47'/4" . ) .
Round Angolare Dx/Sx

30x120 cm  113/4"x47/4"

45x90 cm  17°/4"'x35°%/s" U . U

Round 60x60 cm  235/4"x235/4" . .
Round Angolare 60x60 cm  235/4"x235/4" D
Round Angolare Dx/Sx 60x60 cm  23°/5"x235/s" .
Gradino Round 30x60 cm  119/4/x235/4" o o
Gradino Round Angolare Dx/Sx ~ 30x60 cm  11%/4"x235/4" . .

20x60 cm  77/e"x23%/s" . o
Elemento L SP 33x120 cm  13"x471/4" . ° .

33x90 cm 13"x35%/s" . ° .

20x20 cm  77/e"x77/¢" .
Elemento L Angolare SP

33x33cm  13"x13” o .

20x20 cm  77/s"x77/s" .
Elemento L Angolare SP Dx/Sx

33x33 cm  13"x13” o

20x120 cm  77/s"x47'/4" . . .
Alzata 30x120 cm  113/4"x47/4"

20x90 cm  77/s"x35%/s" . . .

30x60 cm 113/4"x235/s" . .
Top

30x120 cm  113/4"x47'/4" . . °
Costa Design 33x120 ecm  13"x47'/4" . .
Bordo Piscina 30x60 cm  113/4"x23%/5" . .
Bordo Piscina Angolare Dx/Sx 30x60 cm  113/4"x23°/6" . .

15x60 cm  57/8"x23%/s" . .
Griglia

20x60 cm  77/s"x23°/¢" . .

15x60 cm  57/8"x23°/¢" . D
Griglia Angolare Dx/Sx

20x60 cm  77/s"x23°/¢" . .
Curve 60x60 cm  23°/8"x23%/s" . .
Smussato 30x60 cm  11°/4"x23°/s" . .
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LASTRA STEPS @ Right/left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx

Elemento L + Alzata
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TRIM TILES / PEZZI SPECIALI = 9 mm / 9,5 mm

AVAILABLE SIZES / FORMATI DISPONIBILI TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICHE TECNICHE

INDOOR OUTDOOR GRADINO

Battiscopa

7,2x60 - 27/5"x23°/s"
7,5x30-27/5"x113/4"
7,2x75-27/4"x29'/,"

. 7,2x120-27/5"x47" /4"
,, Gradino 7,2x150 - 27/5"x59"
3030 11%/4%117/s 4,6x60 - 13/4"x23%/5"Battiscopa Digital
30x60 - 113/4"x235/s" ,6x60 - 13/4"x 3" (Battiscopa Digitale)

37,5x75 - 14%/4"x291 /5"

BATTISCOPA SAGOMATO

45°

45 mm - ]S/AHF_‘

|
|

|

|

|

|

|

|

|

|
|
|
|
[
N
N

33x120-13"x47'/4"
33x150 - 13"x59”
37,5x150 - 143/,"x59"

WOOD LOOK | AVAILABLE SIZES / FORMATI DISPONIBILI

SCALINO
Scalino Angolare Battiscopa Sag. Scala Dx / Sx 40 mm - 13/5"
33x33 - 13"x13” 7,5x30 - 3"x113/4"
For the special pieces Granigliati see p. 310 37,5x37,5 - 143/ X114/ 7,2x30 - 27/s"x113/4"
Per i pezzi Speciali Granigliati vedi p. 310
=
B
2t

INDOOR OUTDOOR

SCALINO ANGOLARE

Scalino
22,5x90 - 87/5"x35%/s .
Battiscopa
TR
7,2x90 - 27 /5"x35%/s 40 mm - 1%"&
:
t l ;
e

Scalino Angolare Sx
22,5x22,5
87/"x8 /5"

i Elemento L Strutturato /Grip
Scalino Angolare Dx 22,5x90 H. 4 - 87/5"x35%/5" H. 15/5"

22,5x22,5 18,5x150 H. 4 - 71/4"x59" H. 15/5"
87/8”)(87/8”

40 mm - 15/5" ’i

2

Scalino
33x150-13"x59"

t = thickness

Elemento L Strutturato / Grip I /
22,5x90 H. 4 - 87/5"x35%/5" H. 15/s" S mm 0,5 :
15x60 H. 4 - 5/5"x235/5" H. 15/" /4" £ 0.01” 35 mm - 1%/"
15x75 H. 4-57/5"x29'/2" H. 15/5"
15x30 H. 4 - 57/5"x113/4" H. 15/5" T
Scalino
33x60 - 13"x235/" | ]
33x75 - 13729 /2! 1Mmm+05  30mm=05
37,5x75 - 14/4°x29'/2" s £0.01" 15" £0.01"
33x90 - 13"x35%/5" Battiscopa Sagomato

ELEMENTO L STRUTTURATO /GRIP

40 mm - 15/5"

N

yt
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technical information

every where solutions

COLOURED BODY PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Grés cérame colorédans la masse
Durchgefarbtes Feinsteinzeug
Gres porcelanico coloreado en masa
Kepamuueckuin rpaHIT okpalleHHbIn B Macce

Rectified monocaliber . Rettificato monocalibro . Rectifié monocalibre . Rektifiziert Monokalibriert

218

Rectificado monocalibre . Oghom kannbpe

concorde

219
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recommendations for
raised installation

RACCOMANDAZIONI PER LA POSA SOPRAELEVATA
EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN
CONSEILS POUR LA POSE SURELEVEE

RECOMENDACIONES PARA LA COLOCACION SOBREELEVADA
PEKOMEHOAUWW NO YKJIALKE B BUOE OANBLUMONA

Size 60x60 - 20mm / 30mm thickness

For the raised installation of 60x60 slabs in 20mm thickness a
maximum raise of the foot plan of 10cm is recommended. It is possible
to install 60x60 slabs in 20mm thickness at a greater raise than 10cm
via the application of a double glass fibre net or a galvanised steel
sheet to the back of the tile, this allows for raises up to 30cm.

Sizes 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 - 20mm thickness

The 45x90, 30x120, 40x120 and 60x120 sizes in 20mm thickness are
suitable for installation onto cement footing, gravel, sand, grass and/
or supports with a maximum raise of 2cm using 6 supports per slab
in order to uniformly distribute the load on the surface. For raises
between 2 and 30cm, it is necessary to apply a double glass fibre net
or a galvanised steel sheet to the rear of the slab.

Formato 60x60 - 20mm / 30mm di spessore

Per la posa delle lastre 60x60 in 20mm di spessore, in applicazione
sopraelevata, si raccomanda una sopraelevazione massima del piano
di calpestio non superiore a 10cm. E comunque possibile posare
lastre di 60x60 in 20mm di spessore ad altezze superiori ai 10cm
previa applicazione tramite incollaggio nella parte inferiore della lastra
di una doppia rete in fibra di vetro o un foglio di lamiera zincata per
sopraelevazioni fino a 30cm.

Formati 45x90-90x90-30x120-40x120-60x120-120x120-20 mm dii spessore

| formati 45x90, 30x120, 40x120 e 60x120 in 20 mm di spessore sono
ritenuti idonei per la posa su massetto, su ghiaia, su sabbia, su erba o su
supporti ad una altezza massima di 2cm utilizzando 6 supporti per lastra
in modo da distribuire uniformemente i carichi. Per una sopraelevazione
compresa tra i 2 ed i 30cm € necessaria lapplicazione di una doppia
rete in fibra di vetro o di un foglio di lamiera zincata nella parte inferiore
della lastra.

Format 60x60 - 20mm / 30mm Starke

Fur die Verlegung von 60x60 cm Platten in einer Starke von 20 mm
als Doppelboden empfehlen wir eine maximale Aufbauhdhe der
Trittflache nicht Gber 10 cm. Es ist jedoch maéglich die 60x60 cm
Platten in einer Stéarke von 20 mm in einer Aufbauhdhe tber 10 cm
(bis zu 30 cm Aufbauhohe) zu verlegen, dazu ist jedoch am unteren
Teil der Platte ein Glasfasernetz oder ein verzinktes Stahlblech
anzukleben.

FORMATE 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 -
IN EINER STARKE VON 20 mm

Die Formate 45x90, 30x120, 40x120 und 60x120 in einer Stérke
von 20 mm eignen sich fir die Verlegung auf Estrich, Kies, Sand,
Rasen oder auf Trager mit einer maximalen Aufbauhohe von 2 cm,
dabei sind sechs Trager zu verwenden, um die Lasten, die auf die
Trittflache wirken gleichméaBig zu verteilen. Fur einen Doppelboden
mit einer Aufbauhéhe zwischen 2 und 30 cm ist die Anbringung eines
Doppelnetzes aus Glasfaser oder ein verzinktes Blech am unteren Teil
der Platte notwendig.

SIZE UP TO3%"(2em)  FROM 34 (2em) TO 4 (10em) FROM 4’ (10cm) TO 12" (30cm)
FORMATO FINOA2CM DA2CMA10CM DA10CM A 30CM
FORMAT BIS2CM VON 2 BIS 10 CM VON 10 BIS 30 CM
247324" 4 supports )

4 supports 4 supports double glass-fibre net

60x60cm (nominal)
4 supports per slab

(3,4 pcs/m?)

(34 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(3.4 pcs/m?)

4 supporti
60x60 cm (nominale) 4 supporti 4 supporti + doppia rete in fibra di vetro
4 supporti per lastra (3.4 pz/m?) (34 pz/m?) o foglio di acciaio zincato
(34 pz/m?)
4 Trager + doppeltes
?l\(l)éemoincarlgtérke) 4 Trager 4 Trager Glasfasernetz oder verzinktes
; 2 o
4 Trager pro Platte (34 st/m?) (34 st/m?) ?3|U4mslr€}\:rr2)blech
18'x36" 6 supports 6 supports (6,0 pcs/m?) 6 supports (6,0 pcs/m?)

45x90cm (nominal)
6 supports per slab

(6,0 pcs/m?)

double glass-fibre net
or galvanised steel sheet

double glass-fibre net
or galvanised steel sheet

6 supporti

6 supporti

45x90 cm (nominale) 6 supporti + doppia rete in fibra di + doppia rete in fibra di
6 supporti per lastra (6,0 pz/m?) vetro o foglio zincato vetro o foglio zincato

(6,0 pz/m? (6,0 pz/m?
45%90 cm 6 Trager + doppeltes 6 Trager + doppeltes
(N()J(m'nalstérke) 6 Trager Glasfasernetz oder verzinktes Glasfasernetz oder verzinktes

i (6,0 St/m?) Aluminiumblech Aluminiumblech
6 Trager pro Platte (6,0 St/m?) (6,0 St/m?)
36'x36" 4 supports 4 supports
4 supports double glass-fibre net double glass-fibre net

90x90 cm (nominal)
4 supports per slab

(1.6 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(1,6 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(1,6 pcs/m?)

4 supporti 4 supporti
90x90 cm (nominale) 4 supporti + doppia rete in fibra di vetro + doppia rete in fibra di vetro
4 supporti per lastra (1,6 pz/m?) o foglio di acciaio zincato o foglio di acciaio zincato

(16 pz/m?) (16 pz/m?)
90x90 cm 4 Trager + doppeltes 4 Trager + doppeltes
(Nominalstérke) 4 Trager Glasfasernetz oder verzinktes Glasfasernetz oder verzinktes

x (16 St/m?) Aluminiumblech Aluminiumblech
4 Trager pro Platte (16 St/m?) (16 St/m?)
12'%48" 6 supports 6 supports
6 supports double glass-fibre net double glass-fibre net

30x120 cm (nominal)
6 supports per slab

(7,0 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(7,0 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(7,0 pcs/m?)

40x120 cm (Nominal)
6 supports per slab

(5,4 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(5.4 pcs/m?)

6 supporti 6 supporti
30x120 cm (nominale) i:::g 6 supporti + doppia rete in fibra di + doppia rete in fibra di
6 supporti per lastra (7.0 pz/m?) vetro o foglio zincato vetro o foglio zincato
(7,0 pz/m? (7,0 pz/m?
30x120 cm 6 Trager + doppeltes 6 Trager + doppeltes
(Nominalstéirke) 6 Trager Glasfasernetz oder verzinktes Glasfasernetz oder verzinktes
! (7,0 St/m?) Aluminiumblech Aluminiumblech
6 Trager pro Platte (7.0 St/m?) (7.0 St/m?)
v o 6 supports 6 supports
16"x48 6 supports double glass-fibre net double glass-fibre net

or galvanised steel sheet
(54 pcs/m?)

6 supporti

6 supporti

40x120 cm (nominale) 6 supporti + doppia rete in fibra di + doppia rete in fibra di
6 supporti per lastra (5,4 pz/m?) vetro o foglio zincato vetro o foglio zincato

(5.4 pz/m?) (54 pz/m?)
40120 cm 6 Trager + doppeltes 6 Trager + doppeltes
(N()J(m'nalstérke) 6 Trager Glasfasernetz oder verzinktes Glasfasernetz oder verzinktes

m (5,4 St/m?) Aluminiumblech Aluminiumblech
6 Trager pro Platte (5.4 St/m?) (5.4 St/m?)
24'x48" 6 supports 6 supports
6 supports double glass-fibre net double glass-fibre net

60x120 cm (Nominal)
6 supports per slab

(34 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(3.4 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(3.4 pcs/m?)

6 supporti 6 supporti

(Gr?(;(rf‘gaTS 6 supporti + doppia rete in fibra di + doppia rete in fibra di

inale) (3.4 pz/m?) vetro o foglio zincato vetro o foglio zincato

6 supporti per lastra (3.4 pz/md) (3.4 pz/md)
6 Trager + doppeltes 6 Trager

?,8;:&31 ;rs‘:érke) 6 Trager Glasfasernetz oder verzinktes + doppeltes Glasfasernetz oder

T (3,4 St/m?) Aluminiumblech verzinktes Aluminiumblech
6 Trager pro Platte (3.4 St/m?) (3.4 St/m)
-y 8 supports 8 supports
48'x48 8 supports double glass-fibre net double glass-fibre net

120x120cm (Nominal)
8 supports per slab

120x120 cm

(nominale) &

8 supporti per lastra

(2.7 pes/m?)

or galvanised steel sheet
(2,7 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(2,7 pcs/m?)

120x120 cm
(Nominalstérke)
8 Trager pro Platte

8 supporti 8 supporti
8 supporti + doppia rete in fibra di vetro + doppia rete in fibra di
(2,7 pz/m?) o foglio zincato vetro o foglio zincato
(2,7 pz/m?) (2,7 pz/m?
8 supporti 8 supporti
8 Trager + doppia rete in fibra di vetro + doppia rete in fibra di
(2,7 St/m?) o foglio zincato vetro o foglio zincato

(2.7 St/m?)

(2.7 St/m?)
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Format 60x60 - 20mm / 30mm d'épaisseur

Pour la pose des dalles 60x60 en 20 mm d'épaisseur, avec application
surélevée, nous préconisons une surélévation du plan de piétinement
inférieure a 10 cm maximum. Il est toutefois possible de poser des dalles
au format 60x60 en 20 mm d'épaisseur a des hauteurs supérieures a 10
cm, & condition d'appliquer par collage, dans la partie inférieure de la
dalle, un double treillis en fibre de verre ou une fedille de téle galvanisée
pour des surélévations jusqua 30 cm.

Formats 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 - 20mm dépaisseur

Les formats 45x90, 30x120, 40x120 et 60x120 en 20 mm d'épaisseur
sont adaptés a la pose sur chape, gravier, sable, gazon ou sur supports
d'une hauteur maximum de 2 cm en employant 6 supports pour dalle
de maniére a distribuer uniformément les charges. Pour une surélévation
comprise entre 2 et 30 cm il est nécessaire d'appliquer un double treillis
en fibre de verre ou bien une plaque de téle zinguée sous la dalle.

Formato 60x60 - 20mm / 30mm de espesor

Para la colocacion de las losas de 60x60 de 20 mm de espesor,
en aplicacion flotante, se recomienda una sobreelevacion del plano
transitable que no supere los 10 cm. De todas maneras es posible
colocar las losas de 60x60 de 20 mm de espesor a alturas superiores
alos 10 cm previa aplicacion mediante adhesivo en el revés de la losa
de una doble red de fibra de vidrio o de una lamina de chapa cincada
para sobreelevaciones de hasta los 30 cm.

Formatos 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 - 20mm de espesor

Los formatos 45x90, 30x120, 40x120 y 60x120 en 20 mm de espesor
son considerados idoneos para la colocacion sobre contrapiso, sobre
grava, sobre césped o sobre pedestales de una altura maxima de 2
cm utilizando 6 pedestales por losa en modo de distribuir las cargas
de manera uniforme. Para una elevacion comprendida entre los 2 y los
30 cm es necesaria la aplicacién de una doble red en fibra de vidrio o
de una chapa cincada por el revés de la losa.

®opmat 60x60 TonwmHorn 20 / 30 MM

Mpw yknagke nimtok 60x60 TonwmHol 20 MM B BUAe darbLunona
PEKOMEHAyeTCA yCTaHaBMBaTh MX Ha BbicoTy He 6onee 10 cM. TeMm
He MeHee BO3MOXKHa yknagka namtok 60x60 TonwmHon 20 MM 1 Ha
BbicoTy 6onee 10 cM. B 3TOM ciyuae Ha TbifIbHYIO CTOPOHY MIMTOK
HEOBXOAUMO HaKIeWTb [BOMHYIO CTEK/IOBOJIOKOHHYIO CETKY WM
CTasbHOM OLWMHKOBaHHBIM MCT (Mpu MOHTaxe Ha BbicoTy 4o 30 cM).

DOPMTAbI 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 -
TOJILLMHOM 20 Mm

®DopmMatbl 45x90, 30x120, 40x120 » 60x120 TonwmHOM 20 MM
NOAXOAAT ANS YKNafKUM Ha CTSKKY, rpaBuii, Mecok, Tpasy Wi
Ha oropbl BbICOTOM He 6onee 2 CM C UCMONb3oBaHMEM 6 orop Ha
KaXyto MAMTKy Ans paBHOMEPHOro pacripeaenerms Harpysok. Mpu
MOHTaxe Ha BbicoTy oT 2 o 30 CM Ha TbllbHYIO CTOPOHY MUTOK
HEOBXOAUMO HaKNeWTb [BOMHYIO CTEK/IOBOJIOKOHHYIO CETKY WM
CTanbHOWM OLIMHKOBaHHbIN JINCT.

FORMAT JUSQUA2CM DE2A10CM DE 10 A 30 CM
FORMATO HASTA 2 CM DA2CMA10CM DA10CM A 30 CM
DGOPMAT no2cM 2-10CM 10-30 CM

4 supports + double treillis
60x60 cm (Nominal) 4 supports 4 supports fibre de verre ou plaque
4 supports par plaque (3,4 pc/m?) (3,4 pc/m?) de tole zinguee

60x60 cm (Nominal)

(34 pc/m?)

4 pedestales

4 pedestales

4 pedestales
+doble red de fibra de vidrio o

4 pedestales por losa (3.4 pz/m?) (3.4 pz/m?) lamina de aluminio cincado
(34 pz/m?)

60x60 cm 4 onop + ABONHas
(HOMUHaTTbHbIiM) 4 onop 4 onop CTEKJIOBOJIOKOHHaA CeTKa uin
4 onopbl Ha Kaxaylo (3.4 wr./M?) (3.4 wr./M2) CTanbHOM OLMHKOBAHHbIN INCT
AANTKY (34 wr/m)

6 supporti 6 supports + double treillis
45x90 cm (Nominal) 6 supports + doppia rete in fibra di fibre de verre ou plaque
6 supports par plaque (6,0 pcs/m?) vetro o foglio zincato de tole zinguee

(6,0 pz/m?) (6,0 pc/m?)

6 pedestales 6 supporti

45x90 cm (Nominal)

6 pedestales

+ doble red de fibra de vidrio o

+ doble red de fibra de vidrio o

6 pedestales por losa (6,0 pz/m?) lamina de aluminio cincado lamina de aluminio cincado

(6,0 pz/m?) (6,0 pz/m?)
45x90 cm 6 onop + ABoMHast 6 OMNOP + ggoviHasa
(HOMUHaTbHbIi1) 6 oriop CTEK/IOBOMOKOHHAA CETKa Win CTEKJIOBOJIOKOHHaA CeTKa uin
6 onop Ha kaxayto (6,0 wrt./M?) CTaNbHON OLMHKOBAHHbINA UCT CTanbHOM OLIMHKOBaHHbIN IUCT
ATy (6,0 wr./M?) (6,0 LWT/™M?)

4 supports + double treillis 4 supports + double treillis
90x90 cm (Nominal) 4 supports fibre de verre ou plaque fibre de verre ou plaque
4 supports par plaque (1.6 pcs/m?) de tole zinguee de tole zinguee

(1.6 pz/m?) (1,6 pz/m?)

4 4 supporti

90x90 cm (Nominal)

4 pedestales

supporti
+ doble red de fibra de vidrio o

+ doble red de fibra de vidrio o

4 pedestales por losa (1,6 pz/m?) lamina de aluminio cincado lamina de aluminio cincado

(1,6 pz/m?) (1,6 pz/m?)
90x90 cM 4 OlOP + pgoitHan 4 OlOP + pBoiiHas
(HOMMHaMbHBI) 4 orop CTEKNOBO/OKOHHaA ceTka Uin CTEK/IOBOSIOKOHHas CeTKa Uim
4 orop Ha (1,6 wr./M?) CTaNbHOW OLMHKOBaHHbINA MCT CTaNbHON OLIMHKOBaHHbINA MCT
KaXayto NanTKy (1.6 wr./M?) (1.6 wr./™M?)

6 supports + double treillis fiore 6 supports + double treillis fibre
30x120 cm (Nominal) 6 supports de verre ou plaque de verre ou plaque
6 supports par plaque (7,0 pc/m?) de tole zinguee de tole zinguee

30x120 cm (Nominal)
6 pedestales por losa

30x120 cm
(HOMMHaBHBIN)

6 onop Ha Kaxayto
MMTKY

(7,0 pc/m?)

(7,0 pc/m?)

6 pedestales

6 pedestales
+ doble red de fibra de vidrio o

6 pedestales
+ doble red de fibra de vidrio o

(7,0 pz/m?) lamina de aluminio cincado lamina de aluminio cincado
(7.0 pz/m?) (7.0 pz/m?)
6 orop + ABoWHas 6 orop + ABoMHas

6 on CTEK/IOBOMIOKOHHAA CeTKa Win CTEKJIOBOJIOKOHHas CeTKa Win

(7.0 L?.Ig./ M?)

CTanbHOW OLMHKOBaHHbIA INCT
(7,0 wr./m?)

CTanbHOW OLIMHKOBAHHBIA INCT
(7,0 wr./m?)

40x120 cm (nominal)
6 supports par plaque

40x120 cm (nominal)

6 supports
(54 pc/m?)

6 supports + double treillis fibre
de verre ou plaque

de tole zinguee

(54 pc/m?)

6 supports + double treillis fibre
de verre ou plaque

de tole zinguee

(54 pc/m?)

6 pedestales

6 pedestales
+ doble red de fibra de vidrio o

6 pedestales
+ doble red de fibra de vidrio o

6 pedestales por losa (5,4 pz/m?) lamina de aluminio cincado lamina de aluminio cincado

h (5.4 pz/m?) (5.4 pz/m?)
40x120 cm 6 onop + ABoiHas 6 onop + ABoMHas
(HOMVHanbHbIN) 6 onop CTEKNOBONOKOHHasA CeTKa Unm CTEK/IOBOMIOKOHHas CeTka Un
6 onop Ha kaxayto (5,4 wr./M?) CTa/bHOW OLIMHKOBAHHBIV MCT CTaslbHOW OLIMHKOBAHHBIA MCT
nanTKy (5,4 wr./M) (5,4 wr./m?)

6 supports + double treillis fiore 6 supports + double treillis fibre

60x120 (nominal) 6 supports de verre ou plaque de verre ou plaque

6 supports par plaque

60x120 cm (nominal)
6 pedestales por losa

(3,4 pcs/m?)

de tole zinguee
(34 pcs/m?)

de tole zinguee
(3,4 pcs/m?)

6 pedestales
(3.4 pcs/m?)

6 pedestales

+ doble red de fibra de vidrio o
lamina de aluminio cincado
(3.4 pcs/m?)

6 pedestales

+ doble red de fibra de vidrio o
lamina de aluminio cincado
(3.4 pcs/m?)

6 onop + ABoMHas

6 onop + ABoiHas

?'_? ;IL%I?—!:JTbeIFI) 6 onop CTEKNOBONOKOHHaA ceTka Ui CTEK/OBONOKOHHaA CceTka
2 CTanbHon WK cTanbHon
gn?/‘:ip Ha Kaxcayto (34 wr/m) OLIMHKOBaHHBI UCT OLMHKOBAHHBIN NACT
Y (3.4 wr./m?) (34 wr/m?)
8 supports 8 supports
120x120 (nominal) 8 supports double glass-fibre net double glass-fibre net

9 supports par plaque

(2,7 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(2,7 pcs/m?)

or galvanised steel sheet
(2.7 pcs/m?)

8 supporti

8 supporti

120x120 cm (nominal) q 8 pedestales + doppia rete in fibra di vetro + doppia rete in fibra di

9 pedestales por losa (2,7 pcs/m?) o foglio zincato vetro o foglio zincato
(2,7 pcs/m?) (2,7 pcs/m?)

120x120 cm 8 supporti 8 supporti

(HOMMHambHbIN) 8 ornop + doppia rete in fibra di vetro + doppia rete in fibra di

9 onop Ha Kaxayo (2,7 wr./m?) o foglio zincato vetro o fog;lio zincato

nanTKy (2,7 wr./m?) (2,7 wr./M?)
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North America and Oceania
market specification

RACCOMANDAZIONI PER LA POSA SOPRAELEVATA
EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN
CONSEILS POUR LA POSE SURELEVEE

RECOMENDACIONES PARA LA COLOCACION SOBREELEVADA
PEKOMEHOALMWN NO YKNAOKE B BUAE ®ANBLUMONA

NORTH AMERICA AND OCEANIA MARKET SPECIFICATION

Size 23°/¥'x235%- 60x60 cm in ¥ - 20 mm thickness

For the raised installation of 23*/¢x23%% - 60x60 slabs in ¥* - 20mm thickness, a maximum raise of the
foot plan of ¥* - 2 cm is recommended.

Sizes 17%/“x35¥- 45x90, 36'x36" - 90x90, 11¥4"x47"% - 30x120, 15*+x 47"4 - 40x120, 235*x47"*
60x120 in ¥4, 48'x48" - 120x120 - 20 mm thickness

The 17%4x35%%- 45x90, 36'x36" - 90x90, 11%4x47"¢- 30x120, 15%4x 47" - 40x120 and 23*°x47"" -
60x120 cm, 48'x48" - 120x120 sizes in ¥# - 20mm thickness are suitable for installation onto footing,
gravel, sand, grass or onto supports at a maximum raised of ¥4 - 2cm and using 6 supports per slab in
order to uniformly distribute the load.

SPECIFICHE PER | MERCATI NORD AMERICA E OCEANIA

Formato 60x60 cm - 20 mm di Spessore

Per la posa delle lastre 60x60 in 20mm di spessore, in applicazione sopraelevata, si raccomanda una
sopraelevazione massima del piano di calpestio non superiore a 2cm.

Formati 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 - 20 mm di Spessore

| formati 45x90, 90x90, 30x120, 40x120, 60x120, 120x120 in 20mm di spessore sono ritenuti idonei per la
posa su massetto, su ghiaia, su sabbia, su erba o su supporti ad una altezza massima di 2cm utilizzando
6 supporti per lastra in modo da distribuire uniformemente i carichi.

EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG VON LASTRA 20MM ALS DOPPELBODEN

Format 60x60 cm - 20 mm Stérke

Fir die Verlegung von Lastra als Doppelboden im Format 60x60 - 20mm Stérke wird eine
Aufbauhéhe von maximal 2cm empfohlen.

Formate 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 - 20 mm Starke

Die Formate 45x90, 90x90, 30x120, 40x120, 60x120, 120x120 in einer Stérke von 20 mm eignen sich fir
eine Verlegung auf Estrich, Kies, Sand und Rasen oder auf Trager mit einer maximalen Aufbauhdhe der
Trittflache von 2cm unter Verwendung von 6 Trager pro Platte, um die Last gleichméBig zu verteilen.
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SIZE UP TO 34" (2em) ABOVE 34" (2em)
FORMATO FINOA2CM 3%  OLTRE Al 2CM %
FORMAT BIS2CM UBER 2 CM
24'x24" 4 supports please contact your

60x60 cm (nominal)
4 supports per slab

60x60 cm (nominale)
4 supporti per lastra

60x60 cm
(Nominalstérke)
4 Trager pro Platte

(0,32 pes/sq ft)

Atlas Concorde
sales representative

4 supporti
(0,32 pz/sq ft)

contattare il referente
commerciale
Atlas Concorde

4 Trager
(0,32 st/sq ft)

bitte kontaktieren sie
den handelsvertreter
von Atlas Concorde

18'x36"
45x90cm (nominal)
6 supports per slab

45x90 cm (nominale)
6 supporti per lastra

45x90 cm
(Nominalstérke)
6 Trager pro Platte

6 supports
(0,56 pcs/sq ft)

please contact your
Atlas Concorde
sales representative

6 supporti
(0,56 pz/sq ft)

contattare il referente
commerciale
Atlas Concorde

6 Trager
(0,56 st/sq ft)

bitte kontaktieren sie
den handelsvertreter
von Atlas Concorde

36"x36"
90x90cm (nominal)
4 supports per slab

90x90 cm (nominale)
4 supporti per lastra

90x90 cm

4 supports
(0,16 pcs/sq ft)

please contact your
Atlas Concorde
sales representative

4 supporti
(0,16 pz/sq ft)

contattare il referente
commerciale
Atlas Concorde

bitte kontaktieren sie

(Nominalstérke) ?O‘ggag:;rs ft) den handelsvertreter

4 Trager pro Platte . a von Atlas Concorde

12"x48" please contact your
6 supports Atlas Concorde

30x120cm (nominal)
6 supports per slab

30x120 cm (nominale)
6 supporti per lastra

30x120 cm

(0,65 pes/sq ft)

sales representative

6 supporti
(0,65 pz/sq ft)

contattare il referente
commerciale
Atlas Concorde

bitte kontaktieren sie

(Nominalstérke) (60-2?9:;5 ) den handelsvertreter

6 Trager pro Platte . q von Atlas Concorde

16"x48" please contact your
x 6 supports Atlas Concorde

40x120cm (Nominal)
6 supports per slab

40x120 cm
(nominale)
6 supporti per lastra

40x120 cm
(Nominalstérke)
6 Trager pro Platte

(0,54 pcs/sq ft)

sales representative

INDICATIONS POUR LE MARCHE DE L’AMERIQUE DU NORD ET OCEANIE

Format 60x60 cm en 20 mm d'épaisseur

Pour la pose surélevée des dalles au format 60x60 - 20 mm d'épaisseur, nous conseillons une
hauteur maximale du plan de plancher de 2 cm.

Format 45x90, 90x90, 30x120, 40x120, 60x120, 120x120 en 20 mm d'épaisseur

Les formats 45x90, 90x90, 30x120, 40x120, 60x120, 120x120 20 mm d'épaisseur sont adapte a la pose
sur chape, gravier, sable et gazon ou sur des pieds a une hauteur maximale du plancher de 2 cm et
en utilisant 6 pieds par dalle de facon & distribuer uniformément la charge.

6 supporti
(0,54 pz/sq ft)

contattare il referente
commerciale
Atlas Concorde

6 Trager
(0,54 st/sq ft)

bitte kontaktieren sie
den handelsvertreter
von Atlas Concorde

24'x48"
60x120cm (Nominal)
6 supports per slab

60x120 cm
(nominale)
6 supporti per lastra

60x120 cm

6 supports
(0,32 pes/sq ft)

please contact your
Atlas Concorde
sales representative

6 supporti
(0,32 pz/sq ft)

contattare il referente
commerciale
Atlas Concorde

bitte kontaktieren sie

(Nominalstérke) ?Ogrzéggte/rs f0) den handelsvertreter
6 Trager pro Platte . q von Atlas Concorde
48'x48" | tact
120:1200m (nominal) ?Oszt;ppgg;ss ft) ﬁteljssecf)%r::gr%eyour
8 supports per slab </ pes/sq sales representative
60x120 cm (nominale) g 8 supporti contattare il referente

8 supporti per lastra

120x120 cm
(nominale)
8 supporti per lastra

(0,27 pz/sq ft)

commerciale
Atlas Concorde

8 Trager
(0,27 st/sq ft)

bitte kontaktieren sie
den handelsvertreter
von Atlas Concorde

ESPECIFICACIONES PARA EL MERCADO DE NORTEAMERICA Y OCEANIA

Formato 60x60 cm en 20 mm de espesor

Para la colocacion sobreelevada de losas de formato 60x60 - 20 mm de espesor, se recomienda que
el plano transitable esté a una altura méxima de - 2 cm.

Formatos 45x90, 90x90, 30x120, 40x120, 60x120, 120x120 - 20 mm de espesor

Los formatos 45x90, 90x90, 30x120, 40x120, 60x120, 120x120 en 20 mm de espesor son adecuados
para ser colocado sobre contrapiso, grava, arena y césped o sobre apoyos a una altura maxima del
plano transitable de 2 cm y empleando 6 pedestales por losa en modo de distribuir uniformemente
la carga.

PEKOMEHOALIMM MO YKNAIOKE M/IMTOK LASTRA 20MM HA OTOPbI

dopmMat 60x60 cM, TonwmHa 20 MM

Mpv yknapke nautok ¢opmata 60x60 TonwwmHon 20MM peKoMeHOyeTcsl yCTaHaBIMBaTb UX Ha
BbICOTY He 6oree 2cM.

¢dopmaTtbl 45x90 - 90x90 - 30x120 - 40x120 - 60x120 - 120x120 cM TonLwMHOM 20 MM

noaxoaunT ona yKnagku Ha CTAXKY, I'paBVll;l, NecokK, TpaBy WM Ha ONopbl BbICOTOM He Gonee 2cM ¢
UCToNb30BaHNeM 6 OrMop Ha KaXkayto NManTKy ANs paBHOMEPHOro pacnpeneneHnsa Harpysok.
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SIZE JUSQUA2CM-3%"  AU-DELADE2CM- %
FORMATO HASTA 2 CM - 3" MAS DE 2 CM - 3"
®OPMAT [O2CM BOJIEE 2 CM

60x60 cm (nominal) 4 support contacter le

4 support par plaque

60x60 cm (nominal)
4 pedestales por losa

60x60 cm
(HOMWHaNbHbI)

4 oropbl Ha Kaxayio
nAnTKY

(0,32 pes/sq ft)

représentant
d'Atlas Concorde

4 pedestales
(0,32 pes/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

4 onop
(0,32 Wit./™2)

obpartuTech K
npeacrasuTento
Atlas Concorde

45x90 cm (nominal)
6 support par plague

45x90 cm (nominal)
6 pedestales por losa

6 support
(0,56 pes/sq ft))

contacter le
représentant
d'Atlas Concorde

6 pedestales
(0,56 pcs/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

45x90 cM

(romvansibi) 6 onop obreraano
2"

gn?ﬂi? Ha KaXayio (0.56 Liir./m7) Atlas Concorde

36"x36" 4 support contacter le

90x90cm (nominal)
4 supports per slab

90x90 cm (nominale)
4 supporti per lastra

(0,16 pcs/sq ft))

représentant
d'Atlas Concorde

4 pedestales
(0,16 pcs/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

90x90 cm
(HOMMHaNbHBII1) 4 onop 222:2;?;?3:61; o
4 orop Ha kaxayto (016 LUT./™M?)
AAMTRY Atlas Concorde

) tacter le
30x120 cm (nominal) 6 support contz
6 support par plaque (0,65 pes/sq ft) ?K{i?:gtoa:éor de

30x120 cm (nominal)
6 pedestales por losa

6 pedestales
(0,65 pcs/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

30x120 cm
(HOMUHaNbHBI) 6 onop gsg:x;gaie:'o
2
& oncp 2 o OBl e
tacter |
40x120 cm (nominal) 6 support contacter le

6 support par plague

40x120 cm (nominal)
6 pedestales por losa

40x120 cm
(HOMUHabHbIM)

6 onop Ha kaxayto
nAnTKY

(0,42 pcs/sq ft))

représentant
d'Atlas Concorde

6 pedestales
(0,42 pcs/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

6 onop
(0,42 Lt./™M?)

obpartutech K
npeacrasuTento
Atlas Concorde

60x120 cm (nominal)
6 support par plaque

60x120 cm (nominal)
6 pedestales por losa

6 support
(0,32 pes/sq ft)

contacter le
représentant
d'Atlas Concorde

6 pedestales
(0,32 pes/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

60x120 cm

(HOMMHaNbHBII1) 6 orop 225:3;23%.0
6 orop Ha Kaxayo (0,32 LWit./™2)

nANTKY Atlas Concorde
120x120 cm (nominal) 8 support contacter le

8 support par plaque

120x120 cm (nominal)
8 pedestales por losa

120x120 cm
(HOMUHaNbHBI)

8 onop Ha kaxayto
MANTKY

pp
(0,27 pes/sq ft)

représentant
d'Atlas Concorde

8 pedestales
(0,27 pes/sq ft)

ponerse en contacto
con el agente
de Atlas Concorde

8 onop
(0,27 Wit./M?)

obpatutech K
npeacTasuTeNto
Atlas Concorde
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RACCOMANDAZIONI PER LA POSA SOPRAELEVATA
EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN
CONSEILS POUR LA POSE SURELEVEE

RECOMENDACIONES PARA LA COLOCACION SOBREELEVADA
PEKOMEHIALMM MO YKNALKE B BUAE GANBLUMONA

Tiles requiring the application of a glass fibre double net or a galvanized steel sheet can be supplied with proper backing by Atlas Concorde.

Le piastrelle che richiedono I'applicazione di doppia rete in fibra di vetro o di foglio in acciaio zincato sono fornite con la necessaria lavorazione da Atlas Concorde.

Fliesen, fur die die Anwendung eines doppelten Glasfasernetz oder eines verzinkten Stahlblechs notwendig ist, werden mit dieser Bearbeitung durch Atlas Concorde geliefert.
Les carreaux qui exigent |'application d'un double treillis en fibre de verre ou d'une feuille en acier galvanisé sont fournis avec le traitement nécessaire réalisé par Atlas Concorde.
Las baldosas que requieren la aplicacion de una red doble de fibra de vidrio o de una lamina de acero cincado son entregadas por Atlas Concorde con la elaboracion necesaria.

ManTkw, Tpe6y|ou.w|e npuknensaHusa [IBOMHOWM CTEKNOBONIOKOHHOM CETKM MU CTaNlbHOMO OLIMHKOBAHHOMO ICTa, MOCTaBASIOTCS C COOTBeTCTBy}OLLLelZ O6pa6OTKOVI Atlas Concorde.
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WARNING

OUTDOOR PAVINGS INSTALLED UNGLUED ABOVE THE GROUND LEVEL ARE SUBJECT TO THE ACTION OF THE WIND, WITH THE RISK, IN SOME CASES, OF BECOMING
AIRBORNE THE MANUFACTURER RECOMMENDS TO REQUIRE THE ASSISTANCE OF A QUALIFIED PROFESSIONAL IN ORDER TO CHECK THE SUITABILITY OF THE
INSTALLATION SYSTEM ABOVE THE GROUND ADOPTED, IN ACCORDANCE WITH THE LOCAL LAWS AND REGULATIONS AND THE CONDITIONS OF USE. FAILURE TO
DO SO COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE.

A CERAMIC SLAB INSTALLED ON A RAISED PEDESTAL SYSTEM MAY FRACTURE ON IMPACT IF A HEAVY OBJECT IS DROPPED ONTO IT FROM A HEIGHT, WITH A RISK
OF INJURY TO ANYONE STANDING OR WALKING ON SUCH SLAB. FAILURE TO ADHERE TO THE MANUFACTURER'S INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF SLABS ON
RAISED PEDESTAL SYSTEMS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY.

For further information and recommendations concerning the installation systems please refer to the outdoor section on the atlas concorde website or to the outdoor catalogue.

ATTENZIONE

LE PAVIMENTAZIONI DA ESTERNO POSATE A SECCO IN QUOTA SONO SOGGETTE ALL'AZIONE DEL VENTO, CON IL RISCHIO DI SOLLEVAMENTO DELLE LASTRE.
IL PRODUTTORE RACCOMANDA DI FAR VERIFICARE L'IDONEITA DEL SISTEMA DI POSA IN QUOTA DA UN TECNICO ABILITATO IN BASE ALLA NORMATIVA LOCALE
VIGENTE ED ALLE CONDIZIONID'USO, AL FINE DI EVITARE IL RISCHIO DI DANNI A PERSONE E COSE.

UNA LASTRA CERAMICA POSATA SU UN SISTEMA SOPRAELEVATO PUO ROMPERSI PER IMPATTO QUALORA UN OGGETTO PESANTE CADA SULLA STESSA DA
UNA CERTA ALTEZZA, CON IL RISCHIO DI SERI DANNI PER CHIUNQUE POSSA SOSTARE O TRANSITARE SULLA PIASTRELLA STESSA. IL MANCATO RISPETTO DELLE
ISTRUZIONI FORNITE DAL PRODUTTORE RELATIVE ALLA POSA SU SISTEMI SOPRAELEVATI PUO PROVOCARE SERI DANNI ALLA PERSONE.

Per maggiori informazioni e raccomandazioni di posa si rimanda alla sezione LASTRA 20mm del sito atlas concorde o al catalogo LASTRA 20mm.

WARNUNG

BODENBELAGE DIE TROCKEN IM AUSSENBEREICH IN DER HOHE VERLEGT WERDEN, UNTERLIEGEN DER WIRKUNG DES WINDES, WODURCH DIE GEFAHR BESTEHT,
DASS DIE PLATTEN AUFGEWORFEN WERDEN. DER HERSTELLER ERTEILT DAHER DIE EMPFEHLUNG, DASS DIE EIGNUNG DES SYSTEMS FUR EINE VERLEGUNG IN
DER HOHE DURCH EINEN ZUGELASSENEN SACHVERSTANDIGEN UBERPRUFT WIRD, WOBEI DIE LOKAL GULTIGEN VORSCHRIFTEN UND NUTZUNGSBEDINGUNGEN
ZU BEACHTEN SIND, UM DIE GEFAHR VON PERSONEN- UND SACHSCHADEN ZU VERMEIDEN.

EINE KERAMIKPLATTE DIE AUF EINEM DOPPELBODENSYSTEM VERLEGT IST, KANN DURCH DEN AUFPRALL EINES AUS EINER BESTIMMTEN HOHE HERABFALLENDEN
GEGENSTANDES ZERBRECHEN. HIER BESTEHT DAS RISIKO SCHWERER VERLETZUNGEN FUR ALL JENE DIE AUF DER FLIESE GEHEN, ODER STEHEN. BEI
NICHTBERUCKSICHTIGUNG DER VOM HERSTELLER VORGEGEBENEN VERLEGEVORSCHRIFTEN FUR DOPPELBODENSYSTEME, KANN ES ZU SCHWERWIEGENDEN
VERLETZUNGEN DER PERSONEN KOMMEN.

Fir genauere informationen und verlegehinweise verweisen wir auf unsere webseite LASTRA 20mm atlas concorde oder auf unseren katalog LASTRA 20mm.

AVERTISSEMENT

LES DALLAGES EXTERIEURS POSES SANS COLLAGE SONT SOUMIS A L'ACTION DU VENT, AVEC LE RISQUE DE SOULEVEMENT DES PLAQUES, NOTAMMENTI CEUX POSES
AUX ETAGES D'UN BATIMENT. LE FABRICANT RECOMMANDE DE FAIRE VERIFIER PAR UN TECHNICIEN QUALIFIE LA BONNE ADAPTATION DUI SYSTEME DE POSE EN ETAGES
AVEC LA REGLEMENTATION EN VIGUEUR ET LES CONDITIONS D'UTILISATION LOCALES, AFIN DEVITER LE RISQUE DE DOMMAGES AUX PERSONNES ET AUX BIENS.

UNE DALLE CERAMIQUE POSEE SUR UN SYSTEME SURELEVE PEUT SE CASSER A LA SUITE D'UN IMPACT D'UN OBJET LOURD QUI'Y CHUTERAIT D'UNE CERTAINE HAUTEUR,
AVEC LE RISQUE DE SERIEUX DOMMAGES POUR QUICONQUE STATIONNERAIT OU TRANSITERAIT SUR CE CARREAU. LE NON RESPECT DES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR
LE FABRICANT RELATIVES A LA POSE SUR DES SYSTEMES SURELEVES PEUT PROVOQUER DE SERIEUX DOMMAGES AUX PERSONNES.

Pour toutes informations complémentaires et recommandations de pose, veuillez vous référer a notre site atlas concorde LASTRA 20mm ou a notre catalogue LASTRA 20mm.

ATENCION

LAS PAVIMENTACIONES DE EXTERIORES COLOCADAS EN SECO EN ALTURA ESTAN SOMETIDAS A LA AQCION DEL VIENTO, CON EL RIESGO DEL LEVANTAMIENTO DE
LAS LOSAS. EL PRODUCTOR ACONSEJA HACER VERIFICAR LA IDONEIDAD DEL SISTEMA DE COLOCACION EN ALTURA POR UN TECNICO CALIFICADO EN BASE A LA
NORMATIVA LOCAL VIGENTE Y A LAS CONDICIONES DE USO, A FIN DE EVITAR EL RIEESGO DE DANOS A PERSONAS Y COSAS.

UNA LOSA CERAMICA COLOCADA SOBRE UN SISTEMA ELEVADO PUEDE ROMPERSE PRODUCTO DE UN IMPACTO EN CASO DE QUE UN OBJETO PESADO CAIGA SOBRE
ELLA DESDE UNA CIERTA ALTURA, CON EL RIESGO DE SERIOS DANOS PARA CUALQUIERA QUE PUEDA DETENERSE O PASAR SOBRE DICHA BALDOSA. NO RESPETAR
LAS INSTRUCCIONES ENTREGADAS POR EL FABRICANTE RESPECTO DE LA COLOCACION SOBRE SISTEMAS SOBREELEVADOS PUEDE PROVOCAR SERIOS DANOS A LAS
PERSONAS.

Para més informaciones y consejos de colocacion se aconseja consultar la seccion LASTRA 20mm del sitio atlas concorde o el catdlogo LASTRA 20mm.

BHVMAHWE

YNYHBIE MOKPBITUA, YIOXEHHBIE BECK/IEEBBIM CMOCOBOM HA OMOPbI, MOLABEPXEHbI BO3MEMCTBUMIO BETPA U, KAK CNEACTBUE, PUCKY MOOBEMA WN
OTPbIBA TJINTOK. NMO3TOMY, BO U3BEXAHWE TPABMVPOBAHWA JIIOLEWN W MOBPEXXAEHNA UMYLLIECTBA, CUCTEMA YKJTALKW A7 COOTBETCTBYHOLLIX
YCNOBWN SKCTTYATALMM U EE COOTBETCTBUME MECTHBIM HOPMAM U MPABUIAM OO/TKHbI BbITb MPOBEPEHBI KBAJIMOULIMPOBAHHBIM CMELIMATIMCTOM.

NAOEHVE TSXKESOrO MPEAMETA C BOJIbLLIOW BbICOTbI MOXET MOBJIEYb 3A COBOW PA3JTIOM YIOXKEHHOWM HA OTMOPbI M/IUTKI C PUCKOM MONYYEHNA TPABMb
O3 TOro, KTO HAXOONTCA HA MNNTKE. HECOB/KOAEHNE MHCTPYKLMW MPOV3BOAUNTENA MO YKNIALOKE HA OMOPbl MOXET CTATb MPUYMHOW CEPBE3HOIO
TPABMNPOBAHMSA.

Bonee nonpobHas HbOpMaLms U pekoMeHpaLUmv Mo yknaake focTynHbl B pasgene LASTRA 20mm Ha caitte atlas concorde wu B katanore LASTRA 20mm.
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green project

SUSTAINABILITY
SOSTENIBILITA

In the environmental and economic sciences, sustainability is defined as the condition
of development capable of ensuring the satisfaction of the needs of the present
generation without compromising the ability of future generations to realize their
own.Several international certifications guarantee that the Atlas Concorde products
meet the criteria of sustainable construction, attesting to their low impact on the
ecosystem, compliance with declared standards and attention to comfort.

CERTIFICATIONS / CERTIFICAZIONI

Nelle scienze ambientali ed economiche, la sostenibilita & definita come condizione di
uno sviluppo in grado di assicurare il soddisfacimento dei bisogni della generazione
presente senza compromettere la possibilita delle generazioni future di realizzare i
propri. Diverse certificazioni internazionali garantiscono che i prodotti Atlas Concorde
rispondono ai criteri del costruire sostenibile, attestandone il basso impatto
sull'ecosistema, la conformita agli standard dichiarati e I'attenzione al comfort abitativo.

For further details, please refer to:
Per ulteriori dettagli, fare riferimento a:

atlasconcorde.com

-k%\(STEM CE,?/\/’(> 1ISO 9001 FDES*
g S
§ K In 1995 Atlas Concorde obtained ISO 9001 quality certification for its products. It is an international recognition referring to the company’s entire quality Atlas Concorde has also drafted an FDES environmental declaration (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), this also having the purpose of
z

LEED Vv4*

system, from the receipt of raw materials to their transformation, from the distribution of the product to their placement on the market.

Sin dal 1995 Atlas Concorde ha ottenuto per i propri prodotti la certificazione di qualita ISO 9001. Si tratta di un riconoscimento internazionale riferito all'intero
sistema di qualita aziendale, dallingresso delle materie prime alla loro trasformazione, dalla distribuzione del prodotto alla sua immissione sul mercato.

All Atlas Concorde porcelain floor and white body wall tiles can be used in projects that follow the guidelines of the GREEN BUILDING COUNCIL, which
promotes the independent certification system LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & Construction), whose
parameters establish precise criteria for the design and construction of buildings that are healthy, energy efficient and with low environmental impact. All
our products in porcelain stoneware and in white clay can therefore contribute to obtaining the LEED V4 rating of buildings, in relation to different areas:
Sustainable Sites, Materials and Resources, Internal Environmental Quality.

transparently disclosing the product’s impact, covering each phase from product extraction to production and finally laying and use.

Atlas Concorde ha realizzato inoltre la dichiarazione ambientale FDES (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), anch'essa con lo scopo di rendicontare in
modo trasparente limpatto del prodotto, a partire dalla fase di estrazione del prodotto, passando dalla fase di produzione, fino alla posa ed all utilizzo.

HPD

Atlas Concorde has a HPD (Health Product Declaration) declaration, a complete report on the health characteristics of the finished product, compiled
according to the HPD standard.

Atlas Concorde dispone della dichiarazione HPD (Health Product Declaration), un report completo sulle caratteristiche di salubrita del prodotto finito, compilato
secondo lo standard HPD.
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Tutti i prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca Atlas Concorde possono essere utilizzati in progetti che seguono le linee guida del GREEN BUILDING
COUNCIL, che promuove il sistema di certificazione indipendente LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design &
Construction), i cui parametri stabiliscono precisi criteri di progettazione e realizzazione di edifici salubri, energeticamente efficienti e a impatto ambientale
contenuto. Tutti i nostri prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca possono quindi contribuire all'ottenimento del rating LEED V4 degli edifici,
relativamente a diverse aree tematiche: Siti Sostenibili, Materiali e Risorse, Qualita ambientale Interna.

CAM/ISO 14021

An environmental declaration according to the ISO 14021 international standard, observance of Minimum Environmental Criteria, and the adoption of
sustainability policies demonstrate Atlas Concorde’s attention to environmental issues and allow the inclusion of its products in Green Public Tenders.

EPD La dichiarazione ambientale secondo lo standard internazionale ISO 14021 ed il rispetto dei requisiti dei Criteri Ambientali Minimi permette ad Atlas Concorde, grazie

Atlas Concorde also has an EPD declaration, which attests to the environmental sustainability of its products. The EPD (Environmental Product Declaration) alladozione di politiche di sostenibilita, di dimostrare Iattenzione alle problematiche ambientali e proporre linserimento dei propri prodotti negli Appalti Pubblici Verdi.

also assesses the life cycle of a product, from extraction to production, transport, installation, maintenance, and cleaning. Atlas Concorde’'s EPD declaration
was certified by the independent certifying body EPD ITALY.
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Atlas Concorde dispone inoltre di una dichiarazione EPD, che attesta la sostenibilita ambientale dei prodotti. Anche la EPD (Environmental Product
Declaration) valuta il ciclo di vita di un prodotto, dall'estrazione all'utilizzo passando per la produzione, il trasporto, l'installazione, la manutenzione e la pulizia.
La dichiarazione EPD di Atlas Concorde ¢ stata certificata dall'ente di certificazione indipendente EPD ITALY.

VOC CONTENT

Low-emitting materials with zero emission of volatile organic compounds (VOC). It can contribute to the awarding of 1 LEED credit.

PEE* Materiali a bassa emissione con cessione nulla di sostanze organiche volatili (VOC: “volatile organic compounds”). Puo contribuire al raggiungimento di 1 credito LEED.

The environmental footprint of products (PEF, Product Environmental Footprint, according to Recommendation 2013/179/EU) is a measurement that,
based on various criteria, indicates the environmental performance of a product or service over its lifetime, taking into account supply chain activities:
from the extraction of raw materials, to the production, use, and end of life of the product. Atlas Concorde has a verified PEF. Atlas Concorde’'s PEF was
verified by the DNV-GL certifying body.

HEAT ISLAND EFFECT

Outdoor products that mitigate the “heat island” phenomenon, thereby reducing effects on the microclimate, the human habitat and wildlife can contribute
L'impronta ambientale dei prodotti (PEF, Product Environmental Footprint, secondo la Raccomandazione 2013/179/UE) & una misura che, sulla base to earning a LEED credit.
di vari criteri, indica le prestazioni ambientali di un prodotto o servizio nel corso del proprio ciclo di vita, tenendo conto delle attivita della catena di
approvvigionamento: dall'estrazione di materie prime, alla produzione, all'uso e fine vita del prodotto. Atlas Concorde dispone di una PEF verificata. La PEF

di Atlas Concorde ¢ verificata dall'organismo di certificazione DNV-GL.

Possono contribuire al raggiungimento di un credito Leed i prodotti che, utilizzati in esterno, mitigano il fenomeno dell’ “isola di calore” riducendo gli effetti sul
microclima, sullhabitat umano e sulla fauna selvatica.
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v-shade

colour-shadin

STONALIZZAZIONE V-SHADE
DENUANCEMENT, V-SHADE
V-SHADE, MARMORIERUNG

CONTRASTE, V-SHADE
LIBETOBOE OTJINYME, V-SHADE

precautions for cleaning and
maintenance

PRECAUZIONI SULLA PULIZIA E MANUTENZIONE
HINWEISE ZUR PFLEGE UND REINIGUNG
PRECAUTIONS SUR LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN
PRECAUCIONES SOBRE LA LIMPIEZA Y MANUTENCION
YNCTKA N yXona
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Cleaning and maintenance procedures can be carried out using a common neutral
detergent and a direct water jet: the draining power of inclined surfaces and the
presence of open joints between slabs encourages the collection of dirt near the
discharge points. For large surfaces, it is recommended the use of a washer-dryer and
single-brush machines with soft nylon brushes. Please note that a water patina, due to
the surface tension feature of liquids, will tend to form on any outdoor surface even
when inclined properly. To remove this patina and obtain the complete drying of the
floor, it is recommended to push the water towards joints using a scrubbing-brush or to
use a wet and dry vacuum cleaner.

Die Reinigung und Pflege kann mit einem normalen Reinigungsmittel und direktem Wasserstrahl
durchgefihrt werden: die Drainageleistung von geneigten Flachen und das Vorhandensein von
Hohlfugen zwischen den Platten leiten den Schmutz dem Abflusssystem zu. Fir groBe Flachen
empfiehlt sich der Einsatz von Reinigungsmaschinen und Bursten mit weichen Nylonborsten. Wir
weisen auch darauf hin, dass sich auf jeder Oberflache fur den AuBenbereich, auch wenn sie mit
einem ausreichenden Gefalle verlegt worden ist, durch die Wirkung der Oberflachenspannung von
Flussigkeiten am Rand der Oberflache eine dinne Wasserschicht bildet. Um diese zu beseitigen
und fiir die vollstandige und korrekte Trocknung des Bodens empfehlen wir das Wasser mit einer
Burste in Richtung Fugen zu schieben oder einen Flussigkeitssauger zu verwenden.

Las operaciones de limpieza y manutencién pueden ser efectuadas con un normal detergente
neutro y un chorro directo de agua: las capacidades drenantes de las superficies inclinadas y
la presencia de juntas abiertas entre las losas permiten de hecho encauzar la suciedad hacia
los puntos de descarga. Para grandes superficies es aconsejable el empleo de maquinas
lavadora-secadora y rotativa pulidora con cerdas de nylon suaves. Ademas hay que tener
presente que sobre cualquier superficie para exteriores, si no es colocada con una inclinacion
oportuna, en el borde la superficie tiende a formarse una ligera péatina de agua producto del
efecto de tension superficial de los liquidos. Para eliminar esta pelicula y conseguir el secado
completo y correcto del pavimento, se aconseja empuijar el agua con una escoba en direccion
de las juntas o emplear un aspira liquidos.

Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere eseguite con un normale detergente
neutro e un getto diretto di acqua: le capacita drenanti delle superfici in pendenza e la
presenza di fughe aperte tra le lastre consentono infatti di convogliare lo sporco verso i punti
di scarico. Per grandi superfici & consigliabile ['utilizzo di macchine lavasciuga e monospazzole
con setole in nylon morbide. Si tenga inoltre presente che su qualunque superficie per esterni,
seppur posata in opportuna pendenza, tende a formarsi sul bordo della superficie una leggera
patina di acqua per via delleffetto di tensione superficiale dei liquidi. Per eliminare questa
patina e ottenere l'asciugatura completa e corretta del pavimento, si consiglia di spingere
I'acqua con uno spazzolone verso la direzione delle fughe o di utilizzare un aspiraliquidi.

Les opérations de nettoyage et d'entretien peuvent étre effectué avec un détergent neutre normal
et un jet deau direct : les capacités drainantes des surfaces en pente et la présence de joints
ouverts entre les dalles permettent en effet de diriger les saletés vers les points d'évacuation. Pour
des grandes surfaces, nous conseillons d'utiliser des aspirateurs nettoyeurs et des monobrosses
équipées de brosses en poils nylon souples. Il convient également de noter que sur toute surface
pour I'extérieur non convenablement posée en pente, une légére patine d'eau a tendance a se
former a cause de [effet de tension des liquides en surface. Pour éliminer cette patine et obtenir
le séchage complet et correct du sol, nous conseillons de pousser I'eau a l'aide dune brosse a
carrelage en direction des joints ou d'utiliser un aspirateur a liquide.

L|l/|CTKy MIMTOK MOXXHO BbIMNONHATDH HeﬁTpaﬂbelM MOOLLMM CpeacTBoM U I'IpﬂMOﬂ CpreVI BOAbI:
ApeHa)XHble CrOCOBHOCTY HAKIOHHOM MOBEPXHOCTU N Hann4ne OTKPbITbIX LLIBOB MEXAY MANTKaMU
obecreuvsatoT oTBOf4, I'pﬂ3HOl;| BoAbl K cTokaM. [ns 60/1bLLIMX I'IOBerHOCTel;I pekoMeHayeTca
WNCNOJIb30BaTh MOIOMOEeYHbIe MallMHbl UM OOHOAMCKOBbIE MONIOTEPLI C MArKUMU HEeNMOHOBLIMM
LLETKaMn. Cne,u,yeT MMeTb B BUY, YTO Ha HapYy>KHbIX MOKPbITUAX, YTOXKEHHbIX 6e3 Hagnexatlero
YKNOHa, B CUNY ABNEHWUS MOBEPXHOCTHOIO HaTXXeHW JKNOKOCTEN MOXKET O6pa3OBaTbCﬂ TOHKaA
BOAHas nneHka. [ns ee yoaneHusa 1 NoIHOro BbICYLLUMBAHUA MOKPbITUA peKOMeHOyeTCA CorHaTb
BoAy LLleTKOI;I—LLIBa6pOﬁ B CTOPOHY LLIBOB W/ UCMONb30BaTh BOAOC.

Vi V2

Uniform appearance Slight variation
Aspetto uniforme Variazione minima
Aspect uniforme Variation minimale
Gleichmé&Biges Erscheinungsbild Leichte Abweichung
Aspecto uniforme Variacién minima
OpHOpOAHDIN BUA

MwuHumanbHaa HeogHopoaHOCTb

The V-Shade classification indicates the colour shading level of a product, that is to
say the chromatic and/or surface variation among tiles of the same collection. A strong
colour shading is typical of ceramic collections that reproduce natural stones and marble.
A moderate colour shading is typical of ceramic collections for which a homogeneous
chromatic surface is an aesthetic feature of contemporary design.

La classification VShade indique le niveau de gradation du produit, c'est-a-dire de variation
chromatique et/ou superficielle entre des dalles d'une méme collection. Une forte variation est
conseillée lorsque l'on utilise une collection qui rappelle des matériaux naturels comme la pierre et
le marbre. Des variations de tons plus modérées caractérisent des collections ou I'homogénéité
chromatique superficielle est une qualité esthétique ou véritable indice de design contemporain.

La clasificacion V-Shade indica el nivel de variacion de tono del producto, o de variacion cromética
y/o superficial que existe entre las baldosas de una misma coleccion. Una variacion de tono
significativa es indicada en las colecciones que evocan materiales naturales como la piedra y el
marmol. Variaciones de tono més moderadas caracterizan colecciones en que la homogeneidad
cromética superficial es un valor estético indice de un disefio contemporaneo.

=t
V3 V4

Substantial variation
Variazione sostanziale
Variation substantielle
Grundlegende Abweichung
Variacién sustancial
3HauutenbHaa HeogHopoaHOCTb

Moderate variation
Variazione moderata
Variation Modérée

MéBige Abweichung
Variacién moderada
YmepeHHaa HeogHopoaHOCTb

La classificazione VShade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, ovvero di variazione
cromatica e/o superficiale che intercorre tra le piastrelle di una stessa collezione. Una forte
stonalizzazione & indicata nelle collezioni che richiamano materiali naturali come la pietra e il
marmo. Stonalizzazioni pil moderate caratterizzano collezioni in cui 'omogeneita cromatica
superficiale & un valore estetico indice di un design contemporaneo.

Die Klassifizierung V-Shade gibt das Niveau des Farbverlaufs des Produktes oder die
Abweichung des Farbtons und/oder Oberflache unter den Fliesen der gleichen Kollektion an.
Starke Farbunterschiede zeigen sich vor allem in Kollektionen, die nattrliche Materialien wie Stein
und Marmor nachempfinden. Weniger starke Farbunterschiede kennzeichnen Kollektionen deren
Farbhomogenitét der Oberflachen ein asthetischer Wert des zeitgendssischen Designs darstellen.

Knaccudpukaums V-Shade ykasbiBaeT Ha ypoBeHb LiBETOBOM WM GpaKTypHOW HEOLHOPOAHOCTH
TUITOK, T.€. Ha OT/INYMS MO LIBETY UM Mo $aKType MexXy MUTKaM1 OfIHOM KonneKLmm. Boicokast
LiBeTOBas HEOJHOPOHOCTb MPVCYTCTBYET Ha MMTKaX, UMATUPYIOLLIMX MPMPOAHbIe MaTepuanbl,
HarpyMep, KaMeHb W MpaMop. YMepeHHas HEOAHOPOAHOCTb LiBeTa HabMoaaeTcs Ha MianTkax,
npeAHasHaueHHbIX 4151 OGOPMIEHNS MHTEPbEPOB MM SKCTEPLEPOB B COBPEMEHHOM CTUNE.
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TECHNICAL FEATURES - CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNISCHE DATEN - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUIKM

30 mm

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla - Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla

Requirements for nominal size N

Technical data

=9mm/ X 9,5mm

TECHNICAL FEATURES - CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNISCHE DATEN - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla - Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla

D. M. 236/89 del 14/06/89
p >0,40 per elemento scivolante gomma

Coefficient of friction (COF) B.C.R.A. Rep. dura'su i ; > 0,40 Asciutto
i i attri pavimentazione bagnata
Coefficiente di attrito CEC/81 1 >0,40 per elemento scivolante > 0,40 Bagnato
Safety cuoio su pavimentazione asciutta
l:haral:terlsllcs o Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42 > 0,42 Wet
Coefficiente di attrito dinamico A137.1-2012 for areas that are likely to be wet. 4
Pendulum Friction Test ASINZS Declared Classification of the pedestrian surface Class >P4
Metodo del Pendolo 4586-2013 materials g e Wet Test =
(%) Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.

The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).

**)  The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
***)  The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
(****)  The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

Requisiti per dimensione nominale N Dati tecnici
7cm<N<15cm N=15cm LASTRA20mm 3
(mm) (%) (mm) ion - Weight Weight of
& A of slab slab per m?
Length and width £0.9 (* " " +0,3% of size _ofsize Peso singola Peso della
+0,9 (") +0,6 (") +2,0 (") 5 Dimensione Dimensione di 9
Lunghezza e larghezza +1,0mm nominale dei lati fabbricazione dei lati lastel lastalaing
Thickness - - o +5,0 %
Spessore 0,5 (") +5(*) +0,5 (") +05mm
Straightness of sides . an an +0,3% 30cm x 60cm 296mm x 595mm 8,25 kg
ﬁ Rettlineita degli spigoli £0.75(") £05(") | =1.5(7) £0,8 mm
Rectangularity 60cm x 60cm 595mm x 595mm 16,5 kg
Regularity Measurement only on short .
characteristics gdges when L/l zsy 180 10545-2 4 0.75 (*+ £ 0.5 (* £0.0 (M +0,3%
Ortogonalita £0,75 (") £05(™) | £20(") | Emm 45¢m x 90cm 446mm x 895mm 18,5 kg
(Misurazione da condurre solo 46 kg
sui lati corti quando L/ = 3) 9/mq
30cm x 120cm 296mm x 1195mm 16,5 kg
c.c.+0,75 c.c.+0,5 c.c.+2,0 ot i
Surface flatness to “strong”
a Planarita e.c.+0.75 ec 05 | ec20 N;n";g;ﬁggg"e 40cmx 120cm | 397mm x 1195mm 20,75 kg
w. + 0,75 w.+0,5 w.+2,0 a strutturati forti
EN 14411 annex G ISO 13006 annex G 60cm x 120cm 595mm x 1195mm 33,2 kg
(Group Bla) (Group Bla)
EN 14411 appendice G 1SO 13006 appendice G
(Gruppo Bla) (Gruppo Bla) 60cm x 60cm x 3cm | 595mm x 595mm 23,68 kg 69 kg/mq
< 0,5% Individual Maximum 0,6% -
Structural !} Water absorption 1S0 10545-3 < 0,5% Valore massimo singolo 0,6% <0.1%
characteristics ¥ i
Massa d’acqua assorbita ASTM C373 waterRequlrememMAal;l(S(l 0A15:2/Z1< 05% <05% with EN 1339
Caratterlstlche fisiche- meccamche secondo EN 1339
Breaking strength S>1300 N S 210000 N
Sforzo di rottura = 30mm: Technical feature EN 1339 standard Performance of slab
K - > aratteristica tecnica orma restazione Lastra
1SO 10545-4 $>20000 N C; isti i N EN 1339 P ione L
Bulk Modulus of rupture 2 2
Resistenza alla flessione R 2 35 N/mm Rz 45 N/mm
istics .
Impact resistance, as coefficient Water absortion Annex E <0,1%
of restitution 1SO 10545-5 Declared value Test method available 5055 Assorbimento d'acqua Appendice E
Resistenza allimpatto, espresso come Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile =5
coefficiente di restituzione
Marking/Marcatura
Mohs hardness EN 101 _ 8 > T11 60x60
Durezza Mohs Marking/Marcatura
Surface Bending strength > U7 30x60
: i i > : Marking/Marcatura
mel:hanu:;a;lliW Resistance to deep abrasion of ) Resistenza alla flessione Annex F > U4 45x90
@ Resistenza all'abrasione profonda 1SO 10545-6 <175 mm?® < 150 mm?3 Breaking load Appendice F Marking/Marcatura
delle piastrelle non smaltate Carico di rottura B l_JS 30x120
(volume materiale asportato) Marking/Marcatura
> U4 60x120
- ) R Marking/Marcatura
Coefficient of thermal linear expansion 1SO 10545-8 Declared value Test method available <7 MK+ = U25 per 60x60x3
Coefficiente di dilatazione termica lineare Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile =
. Pass according to ’ . Frost resistant in presence
% Thermal shock resistance 1SO 10545-9 1SO 10545-1 Test method available Resistant of defrosting salts Annex D Resistant
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo Metodo di prova disponibile Resiste Resistenza al gelo in Appendice D Resiste
Thermal and con ISO 10545-1 presenza di Sali Disgelanti
yg e
characteristics Moisture expansion (in mm/m) 1SO 10545-10 Declared value Test method available <0,01%
Dilatazione allumidita (in mm/m) Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile (0,1mm/m)
with raised installation in accordance with EN 12825
Pass according to Caratteristiche meccaniche posa sopraelevata secondo EN 12825
Frost resistance 1SO 10545-12 1SO 10545-1 Required i
Resistenza al gelo Test superato in accordo Metodo di prova richiesto Resiste
con ISO 10545-1 Static load capacity Average performance of slab (kN)
Carico Statico Prestazione Media Lastra (kN)
Bond strength/adhesion for > 1,0 N/mm?
imp! iti Declared value _ Nace _
Adesione a trazione con adesivi EN 1348 Dichiarare un valore (Clafgo%i) EN Cent > 7.0 60x60x2 / = 5.0 30x60x2 / 45x90x2
Physical cementizi migliorati Contre > 10.0 30x120x2 / = 10.0 60x120x2
properties entro 27 90x90x2 / = 14 120x120x2 / = 16 60x60x3
Reaction to fire ~ Class A1 or A1, _ Al -A1
Reazione al fuoco Classe A1 oppure A1 f Side centre > 5.5 60x60x2 / > 6.0 30x60x2 / = 5.0 45x90x2
Centro Lato = 7.0 30x120x2 / = 9.0 60x120x2
=6 90x90x2 / = 14 120x120x2 / = 15 60x60x3
to
and swimming pool salts Minimum Class B (UB for unglazed tiles)
Resistenza ai prodotti chimici di Classe minima B (UB per piastrelle non smaltate) A Diagonal 255 ngs%xgéxz‘]ggxg ?gxg%xgéxﬁggxgsxgmz
domestico ed agli additivi per piscina Diagonale =0, Zon
uso 26 .90x90x2 / 2 14 120x120x2 / 2 17 60x60x3
to low Manufacturer is to
5 of acids and alkalis 1SO 10545-13 Declared Class state classification LA
Chemical Resistenza a basse concentrazioni Dichiarare una Classe Secondo la classificazione —_~y ]
isti i acidi e alcali indicata dal fabbricante
characteristics di acidi @ alcali_ QB UPEC QE UPEC-F+
to high — —
of acids and alkalis Declared Class Declared Class HA
Resistenza ad alte concentrazioni Dichiarare una Classe Dichiarare una Classe Si consiglia la consultazione della pagina
di acidi e alcali http:/A cstb.fr/up php?view=TitulaireListeProduits&sid=39&tid=1
Per ulteriori informazioni scrivere a france @atlasconcorde.it
Resistance to staining 1SO 10545-14 Declared Class Declared Class 5
Resistenza alle macchie Dichiarare una Classe Dichiarare una Classe On vous conseille de vous connecter a:
htp://webapp.cstb.fr/upec-ceramique/index.php?view=TitulaireListeProduits&sid=398&tid=1
Barefoot Ramp Test Declared value Pour tous renseignements ires merci d’ecrire & corde.it
Metodo della rampa a piedi nudi DIN 51097 Dichiarare un valore ) A+B+C
Shod Ramp Test Declared value
Safet Metodo della rampa “calzato” DIN 51130 Dichiarare un valore ) R11
afety
characteristics ) UNE-ENV Declared value - Class 3
Pendulum Friction Test 12633 Dichiarare un valore
Metodo del Pendolo
Declared value _ PVT > 36 Dry
BSl7976,2002 Dichiarare un valore PVT > 36 Wet

c.c.  The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
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Requirements for nominal size N
Requisiti per dimensione nominale N

GRIP

Arbor, Arkshade, Boost, Brave, Etic Pro,

TEXTURED
Axi, Etic, Evolve,

7cmsN<15cm N=15cm s Mark, Marvel Pro,
Exence, Klif, Kone, Nash, Trust Marvel Stone, Seastone
(mm) ) (mm)
Length and width " " " +0,3% +0,3%
Lunghezza e larghezza =090) =06() £200) +1,0mm +1,0mm
Thickness - o - +5,0% +5,0%
Spessore £05(7) £5(7) =05(") +0,5 mm +0,5mm
Straightness of sides - - ran +0,3% +0,3%
s Rettilineita degli spigoli =075 (") +05(") =1,5(") +0,8 mm +0,8 mm
. Rectangularity
Regularity (Measurement only on short 1SO 10545-2
characteristics edges when L/l > 3) £0,75 (") £05("™) | 2,0 (™) +0,3% +0,3%
Ortogonalita ’ ’ ’ +1,5mm +1,5mm
(Misurazione da condurre solo
sui lati corti quando L/l = 3)
c.c.£0,75 cc.£0,5 cc.£2,0 Not applicable Not ap{)licable
to “strong” to “strong”
a ﬁlur\‘ac_tg flatness e.c.+0,75 ec.+0,5 ec.+2,0 slructures structures
anarita Non at?pllcablle Non a&;pllcablle
w.+0,75 w.+0,5 w.£2,0 a strutturati forti a strutturati forti
EN 14411 annex G ISO 13006 annex G
roup Bla; (Group Blaj
EN 14411 appendice G 1SO 13006 appendice G
(Gruppo Bla) (Gruppo Bla)
< 0,5% Individual Maximum 0,6% -
Structural !} Water absorption 180 10545-3 < 0,5% Valore massimo singolo 0,6% =01% =01%
characteristics Massa d’acqua assorbita Requirement ANSI A137.1
ASTM C373 Water Absorption Max < 0,5% < 0,5% s05% s05%
Sreaking strength S=1300N $21500N S=1500N
Modulus of rupture 180 10545-4
Bulk Resistenza alla flessione R 2 35 N/mm? R 2 40 N/mm? R 2 40 N/mm®
characteristics Impact resistance, as coefficient
of restitution Declared value Test method available
g Resistenza allimpatto, espresso come 1SO 10545-5 Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile 2055 2055
coefficiente di restituzione
Mohs hardness -
@ Durezza Mohs EN 01 . 8 Wark, e Stone. Sestone Marvel Pro
Surface
mechanical Resistance to deep abrasion of
characteristics i )
Resistenza all'abrasione profonda 1SO 10545-6 <175 mm?® <150 mm? < 150 mm?®
delle piastrelle non smaltate
(volume materiale asportato)
Coefficient of thermal linear expansion Declared value Test method available ) 2
E’ Coefficiente di dilatazione termica lineare | 'SC 105458 Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile =7MK =7 MK
. Pass according to
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 1SO 10545-1 Test method available Resistant Resistant
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo Metodo di prova disponibile Resiste Resiste
Thermal and con ISO 10545-1
yg ric
characteristics Moisture expansion (in mm/m) 1SO 10545-10 Declared value Test method available <0,01% <0,01%
Dilatazione all'umidita (in mm/m) Dichiarare un valore Metodo di prova disponibile (0,1mm/m) (0,1mm/m)
. Pass according to
Frost resistance 1SO 10545-12 1SO 10545-1 Required Resistant Resistant
Resistenza al gelo Test superato in accordo Metodo di prova richiesto Resiste Resiste
con ISO 10545-1
Bond strength/adhesion for
EN 1348 Declared value _ >1,0 N/mm? =1,0 N/mm?
Adesione a trazione con adesivi Dichiarare un valore (Class C2 - EN 12004) (Class C2 - EN 12004)
Physical cementizi migliorati
properties
Reaction to fire Class A1 or A1
Reazione al fuoco - Classe A1 oppure A1, ) Al-AT, Al-AL,
i to
and swimming pool salts Minimum Class B (UB for unglazed tiles) A A
Resistenza ai prodotti chimici di Classe minima B (UB per piastrelle non smaltate)
uso domestico ed agli additivi per piscina
to low Manufacturer is to
5 of acids and alkalis 1SO 10545-13 Declared Class state classification LA LA
Chemical Resistenza a basse concentrazioni Dichiarare una Classe Secondo la classificazione
istics di acidi e alcali indicata dal fabbricante
to high
of acids and alkalis Declared Class Declared Class HA HA
Resistenza ad alte concentrazioni Dichiarare una Classe Dichiarare una Classe
di acidi e alcali
Resistance to staining Declared Class Declared Class
% Resistenza alle macchie 180 10545-14 Dichiarare una Classe Dichiarare una Classe 5 5
Barefoot Ramp Test Declared value ABLC A+B | AiBiC A+B
Metodo della rampa a piedi nudi DIN 51097 Dichiarare un valore : A'"""E;’:,'I’;'v:'ﬁ,‘f'f,ﬂ"” 2y K:ﬁ";::h ,‘:,’;',‘vf}'l'g";‘l’:f";::"n’:é Marvel Pro
Shod Ramp Test Declared value _ R11 " R12
Safety Metodo della rampa “calzato” DINSLISO Dichiarare un valore et ereieas g Brave, Trust R11
characterlstu:s ° UNE-ENV Declared value
A e - Class 3 Class 3
Pendulum Friction Test 12633 Dichiarare un valore
Metodo del Pendolo
Declared value PVT > 36 Dry PVT > 36 Dry
BSE075:2002 Dichiarare un valore . PVT > 36 Wet PVT > 36 Wet
. 40D- M. 2|36/89 del 14/|06/89
to scivolante gomma - :
Coefficient of friction (COF) B.C.R.A. Rep. e e emen > 0,40 Asciutto > 0,40 Asciutto
pavimentazione bagnata
Coefficiente di attrito CEC/81 11 >0,40 per elemento scivolante > 0,40 Bagnato > 0,40 Bagnato
Safety cuoio su pavimentazione asciutta
characteristics ) Dynamic coefficient of friction (DCO ANSI ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42
st Cgelflmeme di attrito dinamico ( P A137.1-2012 for commerclalqareas that are likely to be wet. > 0,42 Wet > 0,42 Wet
Pendulum Friction Test AS/NZS Declared Classification of the pedestrian surface
Metodo del Pendolo 4586-2013 materials according to the Wet Pendulum Test Class 2 P4 Class = P4

() Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.
" The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).

(**)  The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
(***)  The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

(****)  The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.

c.c.  The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).

e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).

231

4
o)
[
<
=
o
o
'
=
-
<
o
=z
I
O
w
| ol




April 2019

O atlas concorde

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

packaging MADE IN ITALY

IMBALLI

VERPACKUNG The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas
PACKAGING ET EMBALLAGES Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles.
PACKAGING Y EMBALAJES Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials
YMNAKOBKA

with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such
as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it.

Il marchio Made in ltaly di Atlas Concorde & sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde appone il marchio Made in ltaly su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e

Pieces x box M2 x box Boxes x pallet Kg x box M2 x pallet la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi & fabbricato in Spagna. | prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie
Pezzi x scatola M2 x scatola Scatole x pallet Kg x scatola M2 x pallet rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas
Stiick pro Karton M? pro Karton Kartons pro Palette Kg pro Karton M? pro Palette Concorde e espressione di valori forti quali stile, design, qualita del prodotto, attenzione all’'ambiente e alle persone.
Piéces par boite M? par boite Boiltes par palette Kg par boite M? par palette
Piezas por caja M? por caja Cajas por pallet Kg por caja M? por pallet
LLITyk B KOpobKe KB.M B KOpObKe Kopobok Ha nogaoHe K B KOpObKe KB.M Ha nopaoHe
= 20 mm Ceramics of Italy
30x60 3 0,54 40 24 216

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate,

60x60 2 0,72 30 33 216 clearly and with transparency, the origin of their products.

45x90 2 0,81 27 37 2187 Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un'azienda associata a Confindustria Ceramica
che ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza |'origine dei prodotti.

30x120 2 0,72 36 33 25,92
www.ceramica.info

40x120 2 0,96 24 41,5 23,04

60x120 1 0,72 35 33 25,2

90x90 1 0,81 18 376 14,58

120x120 1 1,44 20 67,6 28,8

= 30 mm

60x60 1 0,36 40 23,6 14,4

=9mMm/ X< 9,5mm

30x60 7 1,26 40 24,85 50,4
60x60 3 1,08 40 24,21 432
22,5x90 6 1,215 36 252 43,74
37,5x75 4 1125 48 25 54

20x120 6 1,44 32 311 46,08
18,5x150 4 1 40 24,96 44,4
120x120 2 2,88 20 58 57,6

atlasconcorde.com
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CERAMICHE ATLAS CONCORDE S.p.A.
Via Canaletto 141
41042 Spezzano di Fiorano (MO) - ltalia

ATLAS CONCORDE USA, Inc.
117 Seaboard Lane - Suite 170
Franklin, TN 37067 - USA

ATLAS CONCORDE RUSSIA
Business centre “Meliora Place”
Prospekt Mira 6, 129090 Moscow — Russia

atlasconcorde.com
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